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AWARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
must read and understand these instructions before performing
any such task.
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English

INSTRUCTION MANUAL
Machine Type:

Power tool with .401 in. shank for use with chisel and various
401 in. accessories. - No other use is permitted

Air Supply Requirements

1. Supply tool with 90 psig (6.3 bar) of clean, dry air. Higher
pressure drastically reduces tool life.

2. Connect tool to air line using pipe, hose and fitting sizes
shown in the diagram below.
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Lubrication

1. Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to
two(2) drops per minute. If an air line lubricator cannot be
used, add air motor oil to the inlet once a day.

2. The use of synthetic oils for air line lubrication is not
recommended because of possible damage to seals,
o-rings, hose, rotor blades and polycarbonate oiler/filter
bowls.

Operation

1. To insert chisel, press loop on retainer aside, push chisel
into cylinder and release loop.

2. Place cutting edge of chisel against workpiece, depress
trigger.
ACaution: Do not operate tool without chisel in
cylinder, or allow the chisel to be driven out of
cylinder. Internal damage will result if piston is allowed
to strike cylinder wall.

Maintenance

1. Disassemble and inspect tool every three months if the tool
is used every day. Replace damaged or worn parts.

2. High wear parts are underlined in the parts list.

3. Dirt or gum deposits cut tool power. To correct this, flush
out the tool with gum solvent oil or an equal mixture of SAE
#10 oil and kerosene. If outside conditions are in order,
disassemble tool, replace worn or damaged parts, clean,
reassemble and relubricate.

Original Instructions

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to
trademarks, model denominations, part numbers and drawings.
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused
by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or
Product Liability.

CP7111 & CP7150 Series

Air Hammer

Technical Data

401 on. (10mm) shank

Air comsumption: 25 cfm (11.8 I/s)

Air Pressure 90 psi (6.2 bar)

Stroke: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111); 2300 (CP7150)

Noise & Vibration Declaration*

Sound pressure level 100 dB(A), uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN ISO 15744. For sound power, add 11
dB(A).

Vibration value;

CP7111: a=6.31 m/s?, uncertainty k=3.01 m/s?; CP7111H:
a=10.98 m/s?, uncertainty k=4.64 m/s?; CP7150: a=4.79 m/s?,

uncertainty k=1.75 m/s?, re. ISO 28927-9

Declaration of noise and vibration emission

All values are current as of the date of this publication. For the
latest information please visit cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing

in accordance with the stated standards and are suitable for
comparison with the declared values of other tools tested in
accordance with the same standards. These declared values are
not adequate for use in risk assessments and values measured in
individual work places may be higher. The actual exposure values
and risk of harm experienced by an individual user are unique
and depend upon the way the user works, the workpiece and

the workstation design, as well upon the exposure time and the
physical condition of the user.

We, Chicago Pneumatic, cannot be held liable for the
consequences of using the declared values, instead of values
reflecting the actual exposure, in an individual risk assessment in a
work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is

not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found at http://www.humanvibration.com/EU/
VIBGUIDE.htm

We recommend a programme of health surveillance to detect early
symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that
management procedures can be modified to help prevent future
impairment.

MANUFACTURER'’S LIMITED WARRANTY

Limited Warranty: The “Products” of the Chicago Pneumatic Tool
Co. LLC (“CP”) are warranted to be free from defects in material and
workmanship for one year from the date of purchase. This Warranty
applies only to Products purchased new from CP or its authorized dealers.
Of course, this Warranty does not apply to products which have been
abused, misused, modified, or repaired by someone other than CP or its
Authorized Service Representatives. If a CP Product proves defective in
material or workmanship within one year after purchase, return it to any
CP Factory Service Center or Authorized Service Center for CP tools,
transportation prepaid, enclosing your name and address, adequate
proof of date of purchase, and a short description of the defect. CP will,
at its option, repair or replace defective Products free of charge. Repairs
or replacements are warranted as described above for the remainder of
the original warranty period. CP’s sole liability and your exclusive remedy
under this Warranty is limited to repair or replacement of the defective
Product. (There Are No Other Warranties Expressed Or Implied And
CP Shall Not Be Liable For Incidental, Consequential, Or Special
Damages, Or Any Other Damages, Costs Or Expenses Excepting
Only The Cost Or Expense Of Repair Or Replacement As Described
Above.)



Espaiiol
(Spanish)

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Tipo de equipo:
Herramienta motorizada con vastago de 0.401 pulgadas para uso
con cincel y diferentes accesorios de 0.401 pulgadas. - No se
permite otro uso.

Especificaciones del suministro de aire

1. La herramienta requiere aire limpio y seco suministrado a una
presion de 90 psig/6,3 bar. Cualquier presion superior puede
reducir drasticamente la vida Gtil de la herramienta.

2. Conecte la herramienta en la linea de aire usando el tubo y la
manguera; encaje las piezas segun los tamafios indicados en
el diagrama que se encuentra.
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Lubricacién

1. Utilice una copa de lubricacion con aceite SAE #10, regulado
a suministrar dos gotas por minuto. En caso de no disponer de
una copa, aplique aceite de motor neumatico a la entrada una
vez al dia.

2. El uso de aceites lubricante sintéticos esta totalmente
contraindicado porque puede generar dafios en sellados,
arandelas, mangueras, palas de motor y carteres
policarbonados de lubricacion/filtrado.

Modo de empleo
1. Para colocar el cincel, retire la abrazadera de sujecion,
introduzca el cincel en el cilindro y vuelva a fijar la abrazadera.
2. Coloque el borde cortante del cincel contra el material de
trabajo y apriete el gatillo.
APrecaucion: No utilice la herramienta sin cincel en
el cilindro, ni permita que el cincel se salga de éste.
Tenga presente que si el piston golpea contra la pared
del cilindro, pueden producirse daios internos en la
herramienta.

Mantenimiento

1. Desmonte e inspeccione el motor de aire cada tres meses si
la herramienta se usa todos los dias. Reemplace las partes
dafiadas o gastadas.

2. Aquellas piezas sometidas a un fuerte desgaste se encuentran
subrayadas en la lista de piezas.

3. El deposito de polvo o goma reduce la potencia de la
herramienta. Para corregir este problema, limpie el martillo
con aceite disolvente de goma o con una mezcla a partes
iguales de aceite SAE #10 y keroseno. Si la parte externa de la
herramienta no presenta desperfectos, desmontela, sustituya
las piezas gastadas o dafiadas, limpiela, y vuélvala a montar y
a lubricar.

Instrucciones originales

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del

contenido o parte del mismo estd prohibido. Esto corresponde en

particular a marcas comerciales, denominaciones de modelos, nimeros

de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas unicamente. La garantia o

responsabilidad de productos no cubre ningun dafio o defecto causado

por el uso de partes no autorizadas.

Série CP7111 & CP7150

Martillo de Aire

Especificaciones técnicas

Vastago de 0.401 pulgadas (10 mm)

Presién de aire 90 psi./6,3 bar.

Consumo de aire 25cfm (11,8 I/s)

Recorrido: 2-5/8 in. (67mm)(CP7511), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Declaracién de valores de ruido y vibracion*
Nivel de ruido 100 dB(A), Incertidumbre 3 dB(A), de acuerdo con
EN ISO 15744. Para la energia acustica, sumar 11 dB(A).

Valor de vibracién;

CP7111: a=6,31 m/s?, Incertidumbre k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Incertidumbre k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
Incertidumbre k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Declaracion de valores de ruido y vibracion

Todos los valores son correctos en el momento de

la publicacion. Para conocer la ultima informacion,

visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio
en cumplimiento con las normas establecidas y no son adecuados
para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los valores medidos
en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que

los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el
riesgo de peligro experimentado por un usuario individual son
unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en
la que se esta trabajando y el disefio de la estacién de trabajo,
ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del
usuario. Nosotros, Chicago Pneumatic, no podemos aceptar
responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores
declarados en lugar de los valores que reflejan la exposicion

real en una evaluacion de riesgo individual y en una situacion de
lugar de trabajo sobre los que no tenemos ninguin control. Esta
herramienta puede provocar sindrome de vibracién. Si no se
gestiona adecuadamente su utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a lagestion de vibraciones
transmitidas al sistema manobrazo en la pagina http://www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm Se recomienda mantener
un programa de control sanitario de deteccion precoz de los
sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones, con objeto
de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles
discapacidades

GARANTIA LIMITADE DEL FABRICANTE

Garantia Limitada: Los “Productos” de Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) estan garantizados contra todo defecto de material y mano de
obra durante un afio a partir de la fecha de adquisiciéon. Esta garantia
se aplica solamente a los productos nuevos adquiridos de CP o de sus
representantes autorizados. Es evidente que esta Garantia no se aplica
a los productos maltratados, mal empleados, modificados o reparados
por personal ajeno a CP o sus representantes de servicios autorizados.
Si un producto CP presenta algun defecto de material o de mano de
obra dentro de un afio después de la compra, devuélvalo a cualquier
centro de servicio de fabrica CP o cualquier centro de servicio autorizado
para herramientas CP, con el transporte pagado, incluyendo su nombre
y direccién, una prueba adecuada de la fecha de adquisicion y una
breve descripcion del defecto. CP reparara o sustituira gratuitamente,
segun su criterio, los productos defectuosos. Esta Garantia cubrira
todas la reparaciones o sustituciones de productos que tengan lugar
dentro del plazo de garantia original. La unica responsabilidad de CP
y la compensacion exclusiva al usuario en esta Garantia se limita a la
reparacion o sustitucion del producto defectuoso. (No Existe Ninguna
Otra Garantia, Expresa O Implicita, Y CP No Podra Ser Considerado
Responsable De Ningtin Daiio Incidental, Consecuencial O Especial,
O Cualquier Otro Daio, Costos O Gastos Con La Unica Excepcion
Del Costo O Gasto De Reparacion O Sustitucion Como Se Ha
Descrito Anteriormente.)



Frangais

. (French)

GUIDE D’UTILISATION
Catégorie:

Outil pneumatique avec arbre de 10 mm (0,401 po) pour utilisation
avec un burin et autres accessoires de 10 mm (0,401 po). -
Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Alimentation en air comprimé

1. Cet outil doit étre alimenté en air pur et sec a une pression
de 6,3 bar (90 psi). Une pression plus élevée entrainerait une
usure nettement plus rapide.

2. Reliez I'outil a la ligne d’air en utilisant la conduite, le tuyau et
les raccords dans les dimensions indiquées dans le schéma.
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Lubrification

1. Utilisez un lubrificateur sur la canalisation d’air réglé pour
dispenser deux gouttes d’huile SAE #10 par minute. Si vous ne
pouvez pas utiliser un lubrificateur sur la conduite d’air, ajoutez
de I'huile de moteur dans I'unité d’admission une fois par jour.

2. |l est recommandé de ne pas utiliser d’huiles synthétiques pour
la lubrification sur la canalisation d’air pour ne pas endommager
les joints, o-rings, tuyau, pales du rotor et les auges de filtre/
lubrificateur en polycarbonate.

Fonctionnement

1. Pour insérer le burin, poussez la boucle du burin sur le cété,
poussez le burin dans le cylindre et relachez la boucle.

2. Placez le bord coupant du burin contre la piece et appuyez sur
la gachette.
A Attention: n’utilisez pas I'outil si le burin ne se trouve
pas dans le cylindre et ne laissez pas le burin sortir du
cylindre. Des dommages internes surviendront si le piston
touche la paroi du cylindre.

Entretien

1. Démontez et vérifiez le moteur pneumatique et le montage
du régulateur tous les trois mois si I'outil est utilisé
quotidiennement. Changez les piéces usées ou abimées.

2. Le nom des pieces soumises a une forte usure est souligné
dans la liste des piéces.

3. Les dépots de saleté ou de gomme diminuent la puissance
de l'outil. Pour y remédier, nettoyez I'outil a I'aide d’huile
dissolvante de gomme ou d’un mélange égal d’huile SAE
#10 et de kérosene. Si I'extérieur de I'outil est en bon état,
démontez I'outil, remplacez les piéces usées ou abimées,
nettoyez, assemblez et lubrifiez a nouveau.

Instructions originales

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée
du contenu ou d’'une partie du contenu est interdite. Cette restriction
s’applique en particulier aux marques de commerce, dénominations de
modéle, numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées.
Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de ['utilisation de
piéces non autorisées n’est couvert par la Garantie ou la Responsabilité
de produits.

Série CP7111 & CP7150

Marteau Pneumatique

Caractéristiques

arbre de 10 mm (0,401 po)

Pression d’air requise de 6,3 bar (90 psi)

Consommation d’air de: 25 cfm (11,8 I/s)

Course de 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Niveaux de bruit et de vibrations*

Pression acoustique 100 dB(A), incertitude 3 dB(A), conformément
a EN ISO 15744. Pour la puissance acoustique ajouter 11 dB (A).
Vibrations;

CP7111: a=6,31 m/s?, incertitude k=3,01 m/s?; CP7111H: a=10,98
m/s?, incertitude k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?, incertitude
k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Niveau de bruit et émission de vibration déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date de

publication du présent document. Pour obtenir les
renseignements les plus récents, visiter le www.cp.com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire
conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre
utilisées pour I'évaluation des risques. Les valeurs mesurées sur
les lieux de travail individuels peuvent étre supérieures aux valeurs
indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de préjudice

réels dépendent de I'utilisateur et de sa condition physique, de la
méthode de travail utilisée, de la piéce de travail, de la conception
de la station de travail et du temps d’exposition. Chicago
Pneumatic ne saurait étre tenue responsable des conséquences
de I'utilisation des valeurs ci-dessus au lieu des valeurs
représentatives de I'exposition réelle, dans les études de risques
individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre contréle.
Cet outil peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si
son utilisation n’est pas correcte. Un guide communautaire de la
prévention des TMS peut étre trouvé sur le site :
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé
pour détecter les premiers symptémes se rapportant au bruit ou

a I'exposition aux vibrations, et de modifier les conditions travail
pour aider a prévenir les troubles a venir.

LIMITES DE LA GARANTIE DU FABRICANT

Limitation de garantie: Les “Produits” de la société Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC (“CP”) sont garantis contre tous vices de matériel et de
fabrication pour une période d’'un an a partir de la date d’achat. Ladite
garantie s’applique uniquement aux produits achetés aupres de Chicago
Pneumatic et de ses revendeurs agréés. En sont exclus les produits
soumis a un usage impropre ou abusif, modifiés ou réparés par des
personnes non employées par Chicago Pneumatic ou ses unités de
service agréés. Si un produit Chicago Pneumatic présente un vice de
matériel ou de fabrication, renvoyez-le au centre de service Chicago
Pneumatic ou au centre agréé de votre choix en port payé, en indiquant
vos nom et adresse et en incluant un justificatif de la date d’achat ainsi
qu'une breve description du défaut. Chicago Pneumatic remplacera
ou réparera gratuitement, a sa discrétion, le produit défectueux. Les
réparations ou produits de remplacement seront garantis selon les
termes ci-dessus pour le reste de la durée de la garantie d’origine. La
responsabilité de Chicago Pneumatic et vos prétentions concernant la
présente garantie se limitent a la réparation ou au remplacement du
produit mis en cause. (Toute autre garantie, implicite ou explicite
est exclue. Chicago Pneumatic ne peut en aucun cas étre tenu
responsable des dommages accidentels, indirects ou autres, ni
des frais encourus a I'exception du couat de la réparation ou du
remplacement dans les cas stipulés ci-dessus.)



Italiano
(Italian)

MANUALE DELLE ISTRUYIONI

Tipo di prodotto:

Attrezzo pneumatico con gambo da 10 mm (0,401 pollici) da
usare con cesello e vari accessori da 10 mm (0,401 pollici).
Non sono consentiti altri usi.

Alimentazione

1. Alimentare I'utensile con aria pulita e secca a 6,3 bar.
Una pressione piu elevata riduce drasticamente la durata
dell'utensile.

2. Collegare il dispositivo alla conduttura dell’aria attraverso il
tubo, il tubo flessibile e le finiture mostrate nella figura.
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Lubrificazione

1. Usare un lubrificatore di linea con olio SAE #10 regolato a
due gocce al minuto. Se non si dispone di un lubrificatore
di linea, aggiungere olio per motori ad aria nell'apposita
apertura una volta al giorno.

2. Per la lubrificazione della linea di alimentazione non
¢ consigliabile utilizzare oli sintetici poiché potrebbero
danneggiare guarnizioni, Oring, le lame del rotore o i cilindri
in policarbonato del filtro/lubrificatore.

Funzionamento

1. Per inserire lo scalpello, premere I'anello sul fermo al lato,
spingere lo scalpello nel cilindro e rilasciare I'anello.

2. Posizionare il lato tagliente dello scalpello contro I'area di
lavoro e premere la levetta di comando.
A Attenzione: Non far funzionare I'utensile senza lo
scalpello nel cilindro o permettere che lo scalpello
fuoriesca dallo stesso. Se il pistone colpisce la parete
del cilindro, si potrebbero verificare danni interni.

Manutenzione

1. Se l'utensile viene utilizzato ogni giorno, smontare e
controllare il motore ad aria ed il gruppo regolatore ogni tre
mesi. Sostituire le parti usurate o danneggiate.

2. | componenti particolarmente soggetti ad usura sono
sottolineati nella lista dei pezzi di ricambio.

3. Depositi di sporcizia o di gomma riducono la potenza
dell'utensile. Per evitare questa situazione, pulire I'utensile
con olio solvente per gomma o con una miscela equivalente
di olio SAE #10 e cherosene. Se le condizioni esterne sono
idonee, smontare I'utensile, sostituire le parti danneggiate o
usurate, pulire, rimontare e lubrificare nuovamente.

Istruzioni originali

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia
del contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in
particolar modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli, i
numeri delle parti e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali
non € coperto da garanzia o da responsabilita per danni causati da
prodotto difettoso.

Serie CP7111 & CP7150

Martello pneumatico

Dati tecnici

Gambo da 10 mm (0,401 pollici)

Pressione aria 6,3 bar

Consumo aria: 25 cfm (11.8 I/s)

Corsa: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni*
Livello di pressione acustica 100 dB(A), Incertezza 3 dB(A), a
norma EN ISO 15744. Per la potenza acustica, aggiungere 11
dB(A).

Valore delle vibrazioni;

CP7111: a=6,31 m/s?, Incertezza k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Incertezza k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
Incertezza k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente
pubblicazione. Per informazioni piu recenti, visitare
www.cp.com.| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti
in laboratorio in conformita con le norme stabilite e non sono
adeguati per I'uso nella valutazione dei rischi. | valori rilevati in
determinati luoghi lavorativi possono essere superiori ai valori
dichiarati. | valori di esposizione reali € il rischio di pericolo a
cui il singolo utente € soggetto sono esclusivi e dipendono dal
modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla
struttura dell'area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione

e dalle condizioni fisiche dell'utente. Noi, Chicago Pneumatic,
non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze
derivanti dall’'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che
riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di
eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun
controllo. Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile
pud provocare la sindrome da vibrazioni manobraccio. Per

una guida UE sulla gestione delle vibrazioni mano-braccio,
consultare I'indirizzo internet http://www.humanvibration.com/
EU/VIBGUIDE.htm

Si raccomanda 'adozione di un programma di controllo
sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

GARANZIA LIMITATA DEL FABRICANTE

Garanzia Limitata: La Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) garantisce
che i suoi prodotti (i “Prodotti”) saranno esenti da difetti di materiale e di
fabbricazione per un anno a decorrere dalla data di acquisto. La garanzia
& valida solo per i Prodotti acquistati nuovi presso la CP o i rivenditori
autorizzati. Questa garanzia non é valida se i Prodotti CP sono stati usati
in modo improprio, manomessi, modificati o riparati da persone diverse
dal personale CP o di un Centro di assistenza CP. Nel caso in cui uno
dei Prodotti CP presenti entro un anno dalla data di acquisto difetti di
materiale o di fabbricazione, recapitarlo a un Centro di assistenza CP
con le spese di trasporto pagate, allegando il proprio nome e indirizzo,
la prova della data di acquisto e una breve descrizione del difetto
rilevato. La CP riparera o sostituira gratuitamente, a sua discrezione, i
Prodotti difettosi senza alcuna spesa da parte dell’acquirente. Eventuali
riparazioni o sostituzioni sono garantite come descritto sopra per il resto
del periodo di garanzia originario. La garanzia € limitata alla riparazione
o alla sostituzione del prodotto difettoso. (Non vi sono altre garanzie
esplicite o implicite e inoltre la CP non sara responsabile di danni
incidentali, indiretti o speciali o per altri danni, costi o spese
eccezione fatta per i costi o le spese di riparazione o di sostituzione
come descritto sopra.)



Svenska
(Swedish)

BRUGSANVISNING

Maskintyp:
Motordrivet verktyg med 0,401-tums fast skaft fér anvandning
med mejsel och olika 0,401-tums tillbehdr. - Ingen annan

anvandning tillates.

Tryckluftsfordrmgar
. Forse verktyget med ren, torr luft med ett tryck av 6,3 bar (90
psig). Hogre tryck reducerar verktygets livslangd i vasentlig
grad.
2. Koppla ihop verktyget med luftledningen genom anvéandning
av ror-, slang- och kopplingsstorlekar angivna i diagrammet.
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Smoqnmg
. Anvand smorjdon for luftledningar med olja av typ SAE
nr 10, instélld pa tva droppar per minut. Om smdorjdon for
luftledningar inte kan anvandas ska inloppet forses med
luftmotorolja en gang per dag.

2. Anvandning av syntetiska oljor fér smorjning av luftiedningar
rekommenderas inte, eftersom detta kan orsaka skador pa
packningar, o-ringar, slangar, rotorblad och oljnings- och
filtertrag av polykarbonat.

ant
. Satt in mejseln genom att skjuta bygeln pa hallaren at sidan,

trycka in mejseln in i cylindern och darefter slappa bygeln.

2. Placera mejselns egg mot arbetsstycket och tryck ner
avtryckaren.
AOBS! Anvand inte verktyget utan att mejseln ar i
cylindern och lat inte mejseln skjutas ut ur cylindern.
Interna skador uppstar om kolven tillats att sla emot
cylindervéaggen.

Underhall

. Montera isér och kontrollera tryckluftsmotorn och
regulatorenheten var tredje manad om verktyget anvands
varje dag. Byt ut skadade och slitna delar.

. Delar som slits snabbt &r understrukna i reservdelslistan.

. Smuts eller gummiavlagringar reducerar verktygets
effekt. Atgarda detta genom att spola verktyget med ett
gummilésningsmedel eller en blandning av lika delar olja av
typ SAE nr 10 och fotogen. Om verktyget ar i gott skick pa
utsidan ska det monteras isar, slitha och skadade delar bytas
ut, goras rent, monteras ihop och smérjas.

w N

Originalinstruktioner

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller
kopiering av innehallet eller del darav ar forbjudet. Detta galler
speciellt fér varuméarken, modellbenédmningar, artikelnummer och
ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig
funktion orsakat av anvéndning av icke auktoriserade delar tacks ej
av garanti eller produktansvarighet.

Serie CP7111 & CP7150

Tryckluftshammare

Tekniska data

0,401-tums (10 mm) fast skaft

Lufttryck 6,3 bar (90 psi)

Luftférbrukning: 25 cfm (11,8 I/s)

Slag: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Buller- och vibrationsdeklaration*
Ljudtrycksniva 100 dB(A), Ovisshet 3 dB(A), enligt EN ISO
15744. For ljudstyrka hoj med 11 dB(A).

Vibrationsvarde:

CP7111: a=6,31 m/s?, Ovisshet k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Ovisshet k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
Ovisshet k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Buller- och vibrationsdeklaration

Alla varden galler vid publikationsdatum fér detta

dokument. For senaste information, besdk cp.com.

De har faststallda vardena erhélls genom laboratorieprover

i Overensstdmmelse med uppgivna standarder och ar ej
lampliga for riskutvarderingar. Varden som uppmétts pa
individuella arbetsplatser kan vara hogre an de faststéllda
vardena. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada
for en individuell anvandare &r unik och beror pa det satt

som anvandaren arbetar, arbetsstycket och arbetsplatsens
konstruktion, saval som pa exponeringstiden och anvéndarens
fysiska tillstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ej hallas ansvariga
for foljder vid anvandning av faststéllda varden istallet for
varden som aterkastar den faktiska exponeringen for en
individuell riskutvardering i en situation pa en arbetsplats, 6ver
vilken vi ej har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa
handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt satt.

Det finns EU-guide angaende hantering av hand-arm
vibrationer pa
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

For att forebygga eventuella framtida akommor
rekommenderar vi att hdlsokontroller genomférs for

att upptécka tidiga symptom som kan bero pa
vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

TILLVERKARENS BEGRANSEDE GARANTI
Begransad garanti: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) produkter
garanteras vara felfria betraffande material och utférande i ett ar fran
inkdpsdatum. Denna garanti géller endast produkter inkopta fran CP
eller dess auktoriserade aterforséaljare. Denna garanti galler givetvis inte
produkter som har anvantes pa felaktigt satt, missbrukats, modifierats eller
reparerats avannan an CP eller dess auktoriserade servicerepresentanter.
Om en av CP:s produkter visar sig vara defekt med avseende pa material
eller utférande inom ett ar efter inkép ska den returneras till ett CP
fabriksservicecentrum eller auktoriserat servicecentrum for CP-verktyg,
frakten betald. tillsammans med ert namn och adress, bevis avseende
inkdpsdatum och en kort beskrivning av defekten. CP kommer enligt eget
gottfinnande att reparera eller byta ut defekta produkter utan kostnad.
Reparationer och utbyten ar garanterade sasom beskrivs ovan for
aterstoden av den ursprungliga garantiperioden. CP:s enda ansvar och
er enda gottgorelse enligt denna garanti ar begransad till reparationeller
utbyte av den defekta produkten. (Den ovan namnda garantin ges
med uteslutande av alla andra garantier eller villkor, uttryckta
eller underforstadda, CP ska inte hallas ansvarig for oavsiktliga
skador, foljdskador eller speciella skador, eller nagra andra skador,
kostnader eller utgifter, utom kostnader eller utgifter for reparation
eller utbyte sasom angivits ovan.)



Deutsch
(German)

BETRIEBSANLEITUNG

Machinentyp:

Pneumatisches Werkzeug mit Schaftdurchmesser 0,401 Zoll/10,18 mm
zur Verwendung mit Meiel- und sonstigen Vorsatzwerkzeugen mit &
0,401 Zoll/10,18 mm. — Andere Verwendungsweisen sind unzulassig.

Anforderungen an die Luftversorgung
. Versorgen Sie das Werkzeug mit 90 psig (6,3 bar) sauberer,
trockener Luft. Ein héherer Druck vermindert die Lebensdauer des
Werkzeugs drastisch.
2. Verbinden Sie das Werkzeug mit der Luftleitung unter Verwendung
der Rohre, des Schlauchs und der Verbindungsstiicke in den

GréRenangaben der Zeichnung.
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Schmlerung
. Verwenden Sie einen Luftleitungséler mit SAE #10 Ol, der auf
zwei Tropfen pro Minute eingestellt ist. Falls kein Luftleitungsdler
verwendet werden kann, flllen Sie taglich durch den Lufteinlaf®
DruckluftMotorendl ein.

2. Die Verwendung von synthetischen Schmiermitteln in
Luftleitungsélern ist nicht empfehlenswert, da diese zu
Beschadigungen von Dichtungen, O-Ringen, Schlauchen,
Rohrblattern sowie Olbehaltern und Filtergehdusen aus Polycarbonat
flihren konnen.

Betrleb
Um den MeiRel einzusetzen, driicken Sie die Schlinge der Halterung
zur Seite, driicken Sie den Meilel in den Zylinder, und lassen Sie die
Schlinge los.

2. Setzen Sie die Schneide des Meilels auf das Werkstiick auf, und
driicken Sie den Auslésehebel.
AVorsicht: Verwenden Sie das Werkzeug niemals ohne den in
den Zylinder eingesetzten MeiBel, und achten Sie darauf, daR
der MeiBel niemals aus dem Zylinder herausgetrieben wird.
Wenn der Kolben gegen die Zylinderwand schlagt, kann dies zu
einer internen Beschadigung des Werkzeugs fiihren.

Wartung
. Zerlegen und priifen Sie den Druckluftmotor und den Fliehkraftregler

alle drei Monate wenn das Werkzeug taglich benutzt wird. Ersetzen
Sie beschadigte oder verschlissene Teile.

2. Teile, die hohem Verschleill ausgesetzt sind, sind in der Teileliste
unterstrichen.

3. Schmutz- und Gummiablagerungen filhren zu einem
Leistungsverlust des Werkzeugs. Um dies zu vermeiden, sollte
das Werkzeug mit gummildsendem Ol oder einer entsprechenden
Mischung aus SAE 10 Ol und Kerosin durchgespiilt werden. Wenn
die Werkzeugoberflache in gutem Zustand ist, demontieren Sie das
Werkzeug, ersetzen Sie verschlissene und beschadigte Teile, flihren
Sie eine Reinigung durch, montieren Sie das Werkzeug wieder
zusammen, und schmieren Sie es erneut.

Urspriingliche Betriebsanleitung

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung
oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt.
Dies gilt insbesondere auch fiir Handelsmarken, Modellbezeichnungen,
Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene
Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht vom Handler genehmigter Teile bedingt sind, sind nicht
durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.

CP7111 & CP7150 Serie

PreBlufthammer

Technische Daten

Schaftdurchmesser 0,401 Zoll/10,18 mm

Luftdruck 90 psi (6,3 bar)

Druckluftverbrauch: 25 cfm (11,8 I/s)

Hub: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Erkldrung zu Gerduschemission und Vibration*
Schalldruckpegel 100 dB(A), Ungewissheit 3 dB(A), gemal EN
ISO 15744. Fur Schallstarke, 11 dB (A) hinzufiigen.
Vibrationspegel;

CP7111: a=6,31 m/s?, Ungewissheit k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Ungewissheit k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/
s?, Ungewissheit k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Erklarung zu Gerauschemission und Vibration

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Verdoffentlichung

auf dem aktuellen Stand. Neueste Informationen

finden Sie unter

Die genannten Werte wurden durch Tests gemaRt den
angegebenen Normen unter Laborbedingungen ermittelt und
sind nicht ausreichend fiir Risikoanalysen. Die tatséchlichen
MeRwerte am Einsatzort kénnen je nach Umgebung auch héher
ausfallen. Die konkrete Belastung und das Gesundheitsrisiko
des Benutzers sind von Person zu Person verschieden und
hangen von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstlick und der
Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der Belastungsdauer
und dem Gesundheitszustand des Benutzers ab. Wir,

die Chicago Pneumatic, haften nicht fir die Folgen einer
Anwendung der genannten Werte anstelle von MeRwerten der
tatsachlichen Belastungswerte in einer Risikoanalyse fiir einen
konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluRnahme entzieht.
Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom
auslésen, sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem Malke
geregelt wird. Ein EU-Leitfaden zur Regelung von Hand-

Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfiigung: http://www.
humanvibration. com/EU/VIBGUIDE .htm

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches friihe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zurlickgefiihrt werden
konnten, so dass die

Ablaufe der MaBnahmen daraufhin so gedndert werden
kénnen, dass zukinftige Beeintrachtigungen vermieden
werden.

BEFRISTETE HERSTELLERGARANTIE

Befristete Garantie: Die Chicago Pneumatics Tool Co. LLC (im folgenden
“CP” genannt) garantiert fir ein Jahr ab Kaufdatum, da die “Produkte”
frei von Material-und Verarbeitungsschaden sind. Die Garantie gilt nur
fur Produkte, die neu von CP oder einem autorisierten Handler gekauft
wurden. Die Garantie erlischt fir Produkte, die unsachgemaf eingesetzt
oder behandelt, modifiziert oder von einer Person, die nicht CP oder einem
von CP autorisierten Kundendienst-Center angehort, repariert wurden.
Falls ein CP-Produkt innerhalb eines Jahres nach dem Kauf Material-
oder Verarbeitungsfehler aufweist, senden Sie es unter Vorauszahlung
der Transportkosten an das Kundendientst-Center des CP Werks oder
ein autorisiertes Kundendienst-Center fiir CP-Werkzeuge. Flgen Sie
lhren Namen und |hre Anschrift, einen Kaufnachweis sowie eine kurze
Beschreibung des Fehlers bei. CP behalt sich die Entscheidung vor, ob
fehlerhafte Produkte kostenfrei ersetzt oder repariert werden. Reparatur
oder Ersatz eines fehlerhaften Produktes verlangem die urspriingliche
Garantiedauer nicht. Die Haftung von CP und lhre Rechte aus dieser
Garantie sind auf die Reparatur oder den Ersatz des fehlerhaften Produkts
beschrankt. (CP libernimmt keine weitere ausdriickliche oder
stillschweigende Gewahrleistung. CP iibernimmt keinerlei Haftung
fiir mittelbare oder unmittelbare Folgeschdaden oder Kosten mit
Ausnahme der beschriebenen Reparatur- oder Ersatzleistungen.)



. Portugus
(Portuguese)
MANUAL DE INSTRUCOES

Tipo da mdquina:

Ferramenta de forga com fuste de 0,401 pol para uso com
bedame e diversos acessorios de 0,401 pol. - Nenhum outro
uso é permitido.

Requisitos para o fornecimento de ar

1. Fornecer a ferramenta com 90 psig (6,3 bar) de ar seco e
puro. As pressoes altas reduzem drasticamente o tempo de
vida da ferramenta.

2. Conecte a ferramenta a linha de ar utilizando uma
mangueira ou tubulagédo que se adapte aos tamanhos
mostrados no diagrama.
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Lubrlflcagao

. Utilizar um lubrificador de tubulagdo de ar com éleo SAE
#10, ajustado para duas gotas por minuto. Se n&o puder ser
utilizado um lubrificador de tubulagéo de ar, acrescentar 6leo
de motor pneumatico na entrada da ferramenta uma vez por
dia.

2. Nao se recomenda a utilizagdo de dleos sintéticos na
lubrificacé@o de ar, pois podem danificar os vedantes, as
anilhas de vedagao, as mangueiras, as pas do rotor e as
camaras de lubrificagao/filtragem em policarbonato.

Funcionamento

1. Para introduzir o cinzel, carregue e mova o gancho existente
no retentor para um dos lados, encaixe o cinzel no cilindro e
liberte o gancho.

2. Coloque a extremidade de corte do cinzel contra a peca de
trabalho, e solte o gatilho.
AAtencio: Nio utilize a ferramenta sem colocar o cinzel
no cilindro nem permita que o cinzel seja accionado fora
do cilindro. Podem ocorrer danos internos se o pistdao
bater na parede do cilindro.

3/8" (10mm)

Manuteng:ao
. Desmonte e inspeccione o motor pneumatico de trés em trés
meses se a ferramenta esta em uso diario. Substitua pegas
danificadas ou desgastas.

2. As pegas sujeitas a maior desgaste encontramse
sublinhadas na lista de pegas.

3. Os depositos de poeiras ou de cola reduzem a poténcia da
ferramenta. Para corrigir esta situagao, lave a ferramenta
com 6leo dissolvente de cola ou uma mistura semelhante
de 6leo SAE #10 e querosene. Se as condigdes exteriores
forem as adequadas, desmonte a ferramenta, substitua
as pecas gastas ou danificadas, limpe, volte a montar e a
lubrificar.

Instrugdes Originais

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ndo autorizado, qualquer

que seja o fim, assim como a coépia total ou parcial. Isto aplica-se

particularmente a marcas comerciais, denominagbes de modelos,

numeros de pecas e desenhos. Utilize somente pecas autorizadas. A

Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o

mal funcionamento causados pela utilizagdo de pecas ndo autorizadas.

Série CP7111 & CP7150

Martelo pneumatico

Dados Técnicos

Fuste de 0,401 pol (10 mm)

Presséo de ar 90 psi (6,3 bar)

Consumo de ar: 25 cfm (11,8 I/s)

Curso: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Declaragéao de Ruido e Vibragao*

Nivel de pressdo do som 100 dB(A), Incerteza 3 dB(A), de
conformidade com EN ISO 15744. Para poténcia acustica,
some 11 dB(A).

Valor de vibragéo;

CP7111: a=6,31 m/s?, Incerteza k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Incerteza k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
Incerteza k=1,75 m/s?, re. 1ISO 28927-9

Declaragéo de Ruido e Vibragao

Todos os valores séo atuais conforme data desta publicagao.
Para as informagdes mais recentes favor consultar cp.com.
Estes valores declarados foram obtidos por teste feito em
laboratério de acordo com os padrdes estipulados e néo se
destinam para utilizagdo em avaliagdes de risco. Os valores
medidos nos locais individuais de trabalho podem ser maiores
que os valores declarados. Os valores reais de exposi¢édo e

o risco de ferimento sentidos por um usuario séo especificos
e dependem da maneira em que o usuario trabalha, da

peca e do design da estacéo de trabalho, bem como do
tempo de exposicéo e da condigéo fisica do usuario. Nés da
Chicago Pneumatic, ndo podemos nos responsabilizar pelas
consequéncias causadas pelos valores declarados, ao invés
dos valores que refletem a exposigao real, e pelaavaliacéo de
risco individual em um ambiente de trabalho sobre o qual nao
temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragédo das
maos e bracos, caso ndo seja manuseada de forma adequada.
Pode encontrar um guia da UE sobre a vibragcdo das méos e
bragos em

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Recomendamos um programa de vigilancia médica para
detectar atempadamente sintomas, que possam estar
relacionados com a exposicéo a vibragéo, para que os
procedimentos de manuseamento possam ser modificados, por
forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE

Garantia Limitada: Os “Produtos” da Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) estéo garantidos contra defeitos de material e fabrico por um ano,
a partir da data da aquisicdo. Esta garantia abrange apenas Produtos
comprados em primeira mao a CP ou aos revendedores autorizados.
Esta Garantia nao se aplica, obviamente, a produtos que tenham sido
maltratados, utilizados indevidamente, modificados ou reparados por
alguém que ndo CP ou um dos seus Agentes de Revisdo Autorizados.
Caso se comprove que um Produto CP possui um defeito de material ou
de fabrico no prazo de um ano apés a aquisi¢éo, devolva-o a qualquer
Centro de Revisao da Fabrica CP ou Centro de Reviséo Autorizado para
ferramentas CP, com pré-pagamento de transporte, remetendo o seu
nome, morada, prova adequada da data de aquisi¢éo e breve descricdo
do defeito. CP reserva-se o direito de reparar ou substituir gratuitamente
os Produtos defeituosos. As reparagdes ou substituicdes encontram-se
garantidas, como acima descrito, para o restante periodo da garantia
original. A Unica responsabilidade de CP e o vosso recurso exclusivo
ao abrigo desta Garantia esta limitado a reparagéo ou substituicdo do
Produto defeituoso. (Ndo Existem Quaisquer Outras Garantias
Expressas Ou Implicitas E CP Ndo Sera Responsavel Por Danos
Especiais, Consequenciais Ou Supervenientes, Ou Quaisquer
Outros Danos, Custos Ou Despesas, Excepto Apenas O Custo Ou
Despesa Ou Reparagdo Ou Substituicdo Acima Descrito.)



Norsk
(Norwegian)

INSTRUKSJONSHANDBOD

Maskintype:

Kraftverktgy med 0,401 tommer skaft til bruk med meisel og
diverse 0,401 tommers tilleggsutstyr. — Ingen annen bruk er
tillatt.

Krav til lufttilfersel
1. Fyll verktoyet med 6,3 bar (90 psig) ren, torr luft. Hayere
trykk reduserer verktayets levetid betraktelig.
2. Kople verktoyet til luftlinjen ved & bruke rer, slanger og
armaturstgrrelser som vises i diagrammet.
1/2" (12 mm)
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Smoring

1. Bruk et smgremiddel for luftledninger med SAE #10-olje som
er justert til to draper i minuttet. Hvis du ikke kan bruke et
smgremiddel for luftledninger, skal du fylle trykkluftsmotorolje
i inntaket én gang om dagen.

2. Det anbefales ikke & bruke syntetiske oljer for smering av
luftledningen, da disse kan forarsake skader pa pakningene,
o-ringen, slangen, rotorbladene og oljeffilterskalene for
polykarbonat.

Bruk

1. For & sette inn meiselen skal du trykke pa lgkken pa
festeanordningens side, skyve meiselen inn i sylinderen og
deretter slippe Igkken.

2. Plasser meiselens skjeerekant mot arbeidsobjektet og trykk
inn avlgseren.
AObs: Bruk ikke verktgyet uten at meiselen er i
sylinderen, eller la meiselen bli drevet ut av sylinderen.
Hvis stempelet slar mot sylinderveggen vil det oppsta
innvendig skade.

Vedlikehold

1. Demonter og inspiser trykkluftsmotoren og regulatorenheten
hver tredje maned hvis verktoyet brukes daglig. Skift skadde
eller slitte deler.

2. Deler som er utsatt for stor slitasje er understreket i
delelisten.

3. Rester av avfall eller gummi nedsetter verktayets
skjeerekraft. Dette kan rettes opp ved & skylle ut verktoyet
med lgsemiddelsolje for gummi eller en tilsvarende blanding
av SAE #10-olje og parafin. Hvis de utvendige forholdene
er i orden, skal du demontere verktayet, skifte slitte eller
skadde deler, rengjere og sette sammen og smere verktoyet
igjen.

Opprinnelige instruksjoner
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Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller
deler av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker,
modellbtegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er
brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller Chicago
Pneumatics produktansvar.

CP7111 & CP7150 serien

Pneumatisk hammer

Tekniske data

0.401 tommer (10 mm) skaft

Lufttrykk 6,3 bar (90 psi)

Luftforbruk 25 cfm (11,8 I/s)

Slag: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Opplysninger om sty og vibrasjon*

Lydtrykksniva 100 dB(A), Usikkerhet 3 dB(A), i samsvar med
EN ISO 15744. For lydtrykk, legg til 11 dBA.

Vibrasjonsverdi;

CP7111: a=6,31 m/s?, Usikkerhet k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Usikkerhet k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
Usikkerhet k=1,75 m/s?, re. 1ISO 28927-9

Opplysninger om stgy og vibrasjon

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. For siste
informasjon vennligst besgk cp.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som brukes i
laboratorier i overensstemmelse med uttalte standarder

og er ikke tilstrekkelige til bruk ved risikovurdering. Verdier
malt pa enkeltarbeidsplasser kan veere hgyere enn opplyste
verdier. Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade som
erfares av en enkelt bruker er unike og er avhengig av maten
brukeren arbeider pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonens
utforming, sa vel som eksponeringstid og brukerens fysiske
tilstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke holdes ansvarlige

for konsekvenser ved bruk av opplyste verdier isteden for
verdier som reflekterer faktisk eksponering, og den enkeltes
risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi ikke har
kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis
bruken ikke handteres pa riktig mate. En EU-veiledning

om styring av hand-armvibrasjon er & finne pa http://www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program
for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik

at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

BEGRENSET GARANTI FRA PRODUSENTEN

Begrenset garanti: “Produktene” fra Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) garanteres & veere fri for mangler i materialer og utferelse i ett ar
fra kjgpsdato. Denne garantien omfatter selvsagt ikke produkter som har
blitt utsatt for misbruk, feil bruk eller modifikasjoner, eller som har blitt
reparertav andre enn CP eller CPs autoriserte vedlikeholdsrepresentanter.
Dersom et produkt fra CP er funnet & veere mangelfullt i materiale eller
utfgrelse innen ett ar fra kjgpsdato, skal det returneres til et av CPs
fabrikk-vedlikeholdssentre eller til et autorisert vedlikeholdssenter for
CP-verktgy, med forhandsbetalt frakt, ditt navn og adresse vedlagt,
tilstrekkelig bevis for kjgpsdato, og en kort beskrivelse av feilen. CP
reparerer eller erstatter etter eget skjenn defekte produkter kostnadsfritt.
Reparasjoner og erstattede deler garanteres som beskrevet ovenfor
i resten av den opprinnelige garantiperioden. Under denne garantien
er CPs ansvar og din godtgjerelse kun begrenset til reparasjon eller
erstatning av det defekte produktet. (Den ovennevnte garantien gjelder
i stedet for alle andre garantier eller vilkar, det vaere seg uttrykte
eller underforstatte, inkludert alle garantier eller vilkar angaende
salgbarhet eller hensiktsmessighet for et bestemt formal. CP skal
ikke holdes ansvarlig for tilfeldige, indirekte eller bestemte skader,
eller andre skader, kostnader eller utgifter, det vaere seg direkte eller
indirekte, med unntak av det ansvar som er spesifisert ovenfor.)



Nederlands
(Dutch)

GEBRUIKSAANWIJZING

Machine-type:

Pneumatisch gereedschap met schacht van 10 mm (0,401
inch) voor gebruik met beitel en verschillende accessoires
met schacht van 10 mm (0,401 inch). - Geen ander gebruik
toegestaan.

Luchttoevoerverelsten
. Sluit het gereedschap aan op schone, droge lucht met een
druk van 6,3 bar (90 psig). Een hogere druk verkort de
levensduur van het gereedschap aanzienlijk.
2. Sluit het gereedschap op lucht aan met pijp, slang en
koppelstuk van de in het diagram aangegeven maten.
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Smering

1. Gebruik een luchtleiding-smeerinrichting met SAE#10-olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut. Als geen gebruik
kan worden gemaakt van een luchtleiding-smeerinrichting,
voegt u een maal per dag luchtmotorolie aan de inlaat toe.

2. Het gebruik van synthetische olie voor luchtleidingssmering
wordt niet aanbevolen vanwege het het gevaar van
mogelijke schade aan afdichtingen, o-ringen, rotorbladen en
oliekannen of filterbekkens van polycarbonaat.

Bedlenmg
. Plaats de beitel door de beugel op de borging aan de kant te

drukken, druk de beitel in de cylinder en laat de beugel los.

2. Plaats de snijkant van de beitel tegen het werkstuk en druk
de trekker in.
AWaarschuwing: Gebruik het gereedschap niet zonder
beitel in de cylinder en laat de beitel niet uit de cylinder
gedreven worden. Interne schade resulteert als de
plunjer de cylinderwand kan raken.

Onderhoud
. Demonteer en controleer onderdelen van luchtmotor en
regulateureenheden elke drie (3) maanden wanneer de
machine dagelijks wordt gebruikt. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

2. Bijzonder slijtage-gevoelige onderdelen staan onderstreept
in de onderdelenlijst.

3. Afzetting van vuil of hars vermindert het vermogen van het
gereedschap. Om dit te verhelpen dient u het gereedschap
schoon te spoelen met een harsoplossingsolie of met
een mengsel van gelijke delen SAE#10-olie en kerosine.
Als de buitenkant van gereedschap geen mankementen
vertoont dient u het gereedschap te demonteren, versleten
of beschadigde onderdelen te vervangen, het gereedschap
schoon te maken, weer in elkaar te zetten en opnieuw te
smeren.

Originele instructies
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Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de
inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor
handelsmerken, modelbenamingen, onderdeelnummers en teken.
Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen,
veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden
niet door de garanite of productaansprakelijkheid gedekt.

CP7111 & CP7150 Serie

Pneumatische hamer

Technische Gegevens

schacht van 10 mm (0,401 inch)

Werkdruk 6,3 bar (90 psi)

Luchtverbruik: 25 c¢fm (11,8 I/s)

Slag: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen*
Geluidsdrukniveau 100 dB(A), Onzerkerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN ISO 15744. Voor geluidsvermogen,
11 dB(A) bijvoegen.

Trillingswaarde;

CP7111: a=6,31 m/s?, Onzerkerheid k=3,01 m/s?;
a=10,98 m/s?, Onzerkerheid k=4,64 m/s?;
CP7150: a=4,79 m/s?, Onzerkerheid k=1,75 m/s?, re. ISO
28927-9

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze

publicatie. Bezoek voor de meest recente informatie cp.com
Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests
overeenkomstig de opgegeven normen en zijn niet voldoende
voor gebruik in risicobeoordeling. Op individuele werkplekken
gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven
waarden. De feitelijke blootstellingswaarden en het door een
individuele gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en
hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het
ontwerp van het werkstuk en het werkstation alsook van de
blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker. Wij,
Chicago Pneumatic, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld
voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden,
in plaats van waarden die de feitelijke blootstelling weergeven,
bij een individuele risicobeoordeling op een werkpleksituatie
waarover wij geen controle hebben.

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom
veroorzaken als het niet correct

wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-arm-
trillingen treft u aan op de website
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om

al in een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen

die gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trilingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT

Beperkte Garantie: De “Produkten” van de Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) zijn gegarandeerd vrij van fouten in materiaal en afwerking
tot een jaar na aankoop. Deze Garantie geldt alleen voor Produkten die
nieuw zijn gekocht bij CP of geautoriseerde dealers. Deze Garantie is
niet van toepassing op produkten die verkeerd dan wel oneigenlijk zijn
gebruikt of zijn gewijzigd, of zijn gerepareerd door anderen dan CP of
geautoriseerde servicediensten. Als een Produkt van CP binnen een
jaar na aankoop gebreken vertoont in materiaal of afwerking, kunt u
het inleveren bij een CP-Bedrijfsservicedienst of erkende servicedienst
van CP-gereedschappen, met vooruitbetaling van transportkosten,
onder vermelding van uw naam en adres, bewijs van aankoop met
aankoopdatum en een korte beschrijving van het mankement. CP zal,
naar eigen goeddunken, defecte Produkten kosteloos repareren of
vervangen. Reparaties of vervangingen zijn als hierboven beschreven
gegarandeerd voor de rest van de oorspronkelijke garantieperiode.
De enige aansprakelijkheid van CP en uw rechten op grond van deze
garantie zijn beperkt tot reparatie of vervanging van het defecte Produkt.
(Er Worden Geen Andere Garanties Bedoeld Of Geimpliceerd En
CP Is Niet Aansprakelijk Voor Incidentele, Indirecte Of Speciale
Schade, Of Enige Andere Schade, Kosten Of Uitgaven, En Vergoedt
Alleen De Kosten Of Uitgaven Voor Reparatie Of Vervanging Zoals
Hierboven Beschreven.)

CP7111H:



Dansk
(Danish)

BRUGSANVISNING
Maskintype:

Veerktgj med et 10 mm skaft til brug med mejsel og forskelligt
10 mm tilbehgr. - Ingen anden brug er tilladt.

Krav til luftforsyning
. Tilfer veerktejet 6,3 bar (90 psi) ren, ter luft. Et hgjere tryk vil
staerkt reducere veerktgjets levetid.
2. Tilslut veerktgjet til lufttilfersel ved at bruge rer-, slange- og
fittingsterrelser der vises i figuren.
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Smoring

1. Brug trykluftsmgring med SAE 10 olie, justeret til to (2)
draber pr. minut. Kan trykluftsmering ikke benyttes, tilfores
luftindtaget trykluftmotorolie en gang dagligt.

2. Syntetisk olie anbefales ikke pga. mulig beskadigelse af
lejer, o-ringe, slanger, rotorblade og olie- og filterkar af
polycarbonat.

Drift

1. Man isaetter mejslen ved at trykke Igkken pa holderen til
side, presse mejslen ind i cylinderen og slippe lgkken.

2. Placér mejslens kant mod arbejdsstedet, og tryk trykkeren
ind.
AOBS! Benyt ikke vaerktgjet uden mejsel i cylinderen,
og lad ikke mejslen glide ud af cylinderen. Det vil
afstedkomme intern skade, hvis stemplet rammer
cylindervaggen.

Vedllgeholdelse
. Adskil og inspicér trykluftmotoren og regulatoren hver tredje
maned, hvis veerktgjet benyttes dagligt. Udskift slidte og
beskadigede dele.

2. Reservedele med stor slitage er understreget i
reservedelslisten.

3. Snavs og gummiaflejringer reducerer veerktgjets effekt.
Dette fiernes ved at skylle veerktajet med gummioplgsende
olie eller en blanding af lige dele SAE 10 olie og petroleum.
Safremt omstaendighederne tillader det, adskilles veerktgijet,
slidte og beskadigede dele udskiftes, vaerktgjet rengares og
samles igen, hvorefter det smares.

Oprindelige anvisninger
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Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering
af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder specielt
varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er
forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke deekket af
nogen garanti eller produktansvar.

CP7111 & CP7150 Serie

Lufthammer

Tekniske specifikationer

10 mm skaft

Lufttryk 6,3 bar (90 psi)

Luftforbrug: 25 cfm (11,8 I/s)

Slaglaengde: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)
(CP7150)

BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Staj- og vibrationsdeklaration*

Lydtryksniveau 100 dB(A), Usikkerhed 3 dB(A), i henhold til EN
ISO 15744. For lydstyrkeniveauet tillaegges 11 dB(A).
Vibrationsniveau;

CP7111: a=6,31 m/s?, Usikkerhed k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Usikkerhed k=4,64 m/s?; CP7150 a=4,79 m/s?,
Usikkerhed k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Stgj- og vibrationsdeklaration

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se
www.cp.com for at fa de seneste oplysninger

De ovenstaende vaerdier blev opnéet under laboratorieforsag
i overensstemmelse med de ovenstaende standarder og er
ikke tilstraekkeligt grundlag til vurdering af risiko forbundet
med brug af udstyret. Veerdier malt pa det individuelle
arbejdsomrade kan veere hgjere end de ovennaevnte vaerdier.
Den faktiske udszettelse for skadelig stgj eller vibration og den
risiko, der opleves af brugeren, er enestaende afhaengige af
den made, individet arbejder pa, og hvordan arbejdsomradet
er anlagt, savel som udseettelsens varighed og brugerens
fysiske kondition. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke patage

os noget ansvar for anvendelse af de ovenstaende v rdier i
stedet for anvendelse af veerdier, der er opnaet i den faktiske
arbejdssituation, som grundlag for vurdering af risiko forbundet
med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.
Dette vaerktgj kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom,
hvis brugen af det ikke styres pa hensigtsmaessig vis.En EU-
vejledning i styring af hand-arm-vibration kan findes pa
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
delsesprocedurerne kan sendres mhp. at forebygge fremtidige
skader.

FABRIKANTENS BEGRANSEDE GARANT
Begraenset garanti: “Produkterne” fra Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) garanteres fri for fejl i materialer og udferelse i et ar fra
kgbsdatoen. Denne garanti er kun gaeldende for produkter, der er
kebt nye fra CP eller dets autoriserede forhandlere. Denne garanti er
naturligvis ikke gaeldende for produkter, der er blevet mishandlet, misbrugt,
modificeret eller repareret af andre end CP eller dets autoriserede
servicerepreesentanter. Hvis et CP-produkt findes defekt i materiale
eller udferelse inden for et ar efter kebsdatoen, returneres det til et CP-
fabriksservicecenter eller et autoriseret servicecenter for CP-veerktgaj, med
forsendelsesomkostningerne forudbetalt, samt Deres navn og adresse,
behgrig kvittering for kebsdato og en kort beskrivelse af defekten. CP vil
efter eget skon reparere eller ombytte defekte produkter uden beregning.
Reparationer og ombytninger er omfattet af ovenfor anferte garanti for
den resterende originale garantiperiode. Cp’s eneste forpligtigelse og
Deres eneste retsmiddel under denne garanti begraenses til reparation
eller ombytning af det defekte produkt. (Denne ovenstaende garanti
traeder i stedet for alle andre garantier eller betingelser, udtrykte
og underforstaede, inklusive enhver garanti eller betingelse for
salgbarhed eller egnethed til bestemte formal. CP skal ikke holdes
ansvarlig for handelige, folge- eller specielle skader, eller enhver
anden skade, omkostning eller udgift, savel direkte som indirekte,
udover hvad der specifikt er angivet | det ovenstaende.)



Suomi
(Finnish)

OHJEKIRJA
Konetyyppi:

Paineilmatydkalu, 10 mm:n (0,401 tuuman) karalla, tarkoitettu
kaytettavaksi taltan ja muiden 10 mm:n (0,401 tuuman)

karan lisalaitteiden kanssa. Tyokalua ei saa kayttada muihin
tarkoituksiin.

limansaantivaatimukset

1. Tydkalu tarvitsee 6,3 bar (90 psi) puhdasta, kuivaa
ilmaa. Taté korkeampi paine vahentéa tuntuvasti laitteen
kayttoikaa.

2. Yhdista tydkaluun paineilma kayttamalla putkea, letkua ja
kaaviossa annettuja liitinkokoja.
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Sarja CP7111 & CP7150

Paineilmavasara

Tekniset tiedot

10 mm:n (0,401 tuuman) kara

limanpaine 6,3 bar (90 psi)

limankulutus: 25 cfm (11,8 I/s)

Isku: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Melu ja tarindseloste*

Melupainetaso 100 dB(A), Epavarmuus 3 dB(A), Testi: EN ISO
15744. Aanitehoa varten lisaé 11 dB(A).

Tarina;

CP7111: a=6,31 m/s?, Epavarmuus k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Epavarmuus k=4,64 m/s?;

CP7150: a=4,79 m/s?, Epavarmuus k=1,75 m/s?, re. ISO
28927-9

Melu ja térinaseloste

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun

paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta cp.com.
Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisissa
laboratoriotesteissa. Ne eivat riita riskien maarittdmiseen.

Voitelu

1. Kayta paineilman voitelulaitetta ja SAE 10 -6ljya, sdada
voitelu kahteen tippaan minuutissa. Jos voitelulaitetta ei ole,
laita iima-aukkoon kompressoriéljya kerran paivassa.

2. Paineilman voiteluun ei suositella synteettista 6ljya, koska
se voi aiheuttaa tiivisteiden, O-renkaiden, letkun, roottorin
siipien ja polykarbonaattivoitelu- ja suodatinsailién vaurioita.

Kiytts
1. Kiinnittdaksesi taltan paina pidattimen lenkki syrjaan, tyénna
taltta sylinteriin ja vapauta lenkki.
2. Aseta taltan leikkuureuna tyokohdetta vasten ja paina
lipaisinta.
AVaroitus: Ald kdyta tydvilinetts, jos taltta ei ole
sylinterissa, dlaka paasta talttaa ulos sylinterista.
Mannan osuminen sylinterin seindmaan aiheuttaa
sisdisia vaurioita.
Huolto
1. Pura ja tarkasta ilmamoottori ja saadin kolmen (3)
kuukauden valein, jos tyévalinetta kaytetaan paivittain.
Vaihda kuluneet ja vaurioituneet osat uusiin.
. Kulumiselle erityisen alttiit osat on alleviivattu osaluettelossa.
. Lika- ja kumikeraytymat alentavat laitteen tehoa. Pese
tyokalu kumiliuottimella tai seoksella, jossa on puolet SAE 10
-6ljya, puolet palodljya. Tydkalun ollessa ulkoisesti kunnossa
pura se ja vaihda kuluneet ja vaurioituneet osat. Puhdista
tyokalu, kokoa ja voitele.

wWN

Alkuperiiset ohjeet
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Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton
kayttd on kiellettyd. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja,
mallinimid, osanumeroita ja piirustuksia. Kaytd ainoastaan
valtuutettuja osia. Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio
tai toimintahairié ei ole Takuun tai Tuotevastuun kattama.

Yksittaisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa
mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiléon
kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksildllisia. Ne riippuvat
tyoskentelytavasta, tyOstettavasta kappaleesta, tydaseman
rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi Chicago Pneumatic ei voi olla vastuussa tésséa
ilmoitettujen arvojen kaytdsta (todellisten altistusarvojen sijasta)
tyOpisteessa vallitsevan yksildllisen riskin maarittamiseen ja
siité aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi
milldan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kéden ja kasivarren HAV-
oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje
HAV-oireyhtyman kasittelemiseksi 16ytyy osoitteesta
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarinaaltistuksen
aiheuttamien, tarinasairauteen viittaavien oireiden
havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydymparistoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

TAKUUEHDOT

Rajoitettu takuu: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) “tuctteille”
annetaan valmistusmateriaalia ja tyonlaatua koskeva yhden vuoden
takuu alkaen ostopaivamaarasta. Takuu kattaa ainoastaan CP:lta
tai sen valtuutetulta edustajalta uutena ostetut tuotteet. Takuu
raukeaa, jos muu kuin CP:n tai sen valtuutettu houltoedustaja on
vahingoittanut, vaarinkayttanyt, muunnellut tai korjannut tuotetta. Jos
CP:n valmistama tuote osoittautuu materiaaliltaan tai tyonlaadultaan
vialliseksi vuoden kuluessa ostopaivasta, toimita tuote kulijetuskulut
ennalta maksettuina CP:n tehdashuoltokeskukseen tai CP-tarvikkeiden
valtuutetuille huoltoedustajalle. Liitd oheen nimesi, osoitteesi, todistus
ostopaivdmaarasta ja lyhyt kuvaus viasta. CP korjaa tai vaihtaa
viallisen tuotteen ilmaiseksi valintansa mukaan. Korjaukset tai vaihto
katetaan alkuperdisen takuuajan loppuun saakka edelld mainituin
ehdoin. CP:n vastuu ja ostajan korvausoikeus tdman takuun puitteissa
rajoittuu viallisen tuotteen korjaukseen tai vaihtoon. (Tama takuu
korvaa kaikki muut suorat tai epasuorat takuut tai ehdot, mukaan
lukien kaupaksikdyvyytta tai tiettyyn tarkoitukseen soveltuvuutta
koskevat takuut ja ehdot. CP ei vastaa satunnaisista, vilillisista tai
muista erityisista vahingoista tai muista suorista tai epasuorista
vahingoista, kustannuksista tai kuluista muuntoin kuin naissa
takuuehdoissa ilmaistulla tavalla. Kukaan, mukaan lukien CP:n
edustaja tai sen palveluksessa oleva henkild, ei oie valtuutettu
lisddamaan tai muuttamaan taman rajoitetun takuun ehtoja millaan
tavoin.)



Pycckun
(Russian)

MUHCTPYKLWNA MO SKCIINYATALNN
Tun mawuHsbI:
ABTOMaTUYECKUI MHCTPYMEHT C XBOCTOM pa3mepom 0,401
AtoriMa Ans UCNonb3oBaHWst Co LITPOBEPOM U pasnuyHbIMU
npuHagnexHoctsmu pasmepom 0,401 groiima. - Micnonb3osaHve B
APYrUX Liensix 3anpeLyeHo.

Tpe6oeaHun K CHabXeHur e030yXoM
. I'Io,qaonme K UHCTPYMEHTY YUCTBIA U CyXOI/I BO3}:[yX noa

n36bITo4HbIM faBneHuem 90 dyHT-cun/kB. Aronm (6,3 Gapa).
Bonee BbICOKOE AaBneHNe pe3ko cCokpaLlaeT CpoK CryKGbl
WHCTpyMeHTa.

2. VIHCTpYMEHT npucoeinHAeTcs Kk BO3AYLIHOW MarncTpanm npu
nomoLum TpyGHO 06BA3KK, LUNaHra 1 U3nenuii apmatypbl,
pasmMepbl KOTOPbIX YKasaHbl Ha cxeme.

1/2" (12 mm)
CA048362 (1/2') ~¢ j

f——3/8" (1omm) ——
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s (tomm) >3 1OM™ 38 (10mm) /
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Cmas3ska

1. Wcnonb3yinTe Macnérky nHeBMOMarncTpanu, 3anpaeneHHyo
macrnom SAE #10 1 HacTpoeHHyto Ha nogayy AByx Kanesb B
MWHYTY. Ecnu ncnonb3oBaHne MacnéHku nHeBMOMarncTpanu
HEBO3MOXHO, pa3 B ieHb fo6aBnsiiTe BO BMYCKHOW KaHan Macrno
NSt MTHEBMATUYECKUX ABUraTene.

2. He pekomMeHOyeTCA NPUMEHATb CUHTETUYECKME Macna AnA CMasku
BO3AYLWHbIX MaFI/ICTpaJ'IeIZ 13-3a BO3MOXHOCTW NOBpEeXOeHnsA
CanbHWKOB, YNIOTHUTENbHbIX KOMeLl, LnaHra, nonaTtok potopa
1 KoprycoB nyGpwvkatopa 1 unsTpa, U3roToBMeHHbIX 13
nonvikap6oHara.

Akcnnyamayusi

1. ﬂ]‘lﬂ TOro, 4TOObI BCTABUTL A0NOTO, OTOXMWNTE B CTOPOHY XOMYT Ha
fAepxatene, BCTaBbTe JOSIOTO B LMAUHAP W OTMYCTUTE XOMYT.

2. TMpwxmuTte JonoTo kK obpabaTbiBaeMoii MOBEPXHOCTU pexyLLen
KpOMKOIZ W HagaBuTe Ha CI'IyCKOBOIZ MeXaHu3Mm.
ABHumanve: He cnegyeT Bkno4aTh MHCTPyMeHT Gea gonora
B LUMIUHAPE UNU AONYCKaTb BbIXOA A0MNOTa U3 LMNUHAPA.
Yaap nopluiHa nNo cTeHKe uunuHapa npuBeaeT K BHyTPeHHUM
NOBpPeXAEHUAM.

TexHu'-lecKoe chny)KueaHue
. Tpu exxenHEBHOM UCMONb30BaHUN CTaHKa, pasbupaiite
1 ocmaTpmBaiiTe ero pa3 B 3 (Tpu) MecsiLa. 3ameHsnTe
noBpexgeHHble U1 N3HOLWEHHbIe AeTanu.

2. B cneuudmkaumm GeicTponsHalumBaloLmnecst AeTany BblaeneHb!
noaYepKuUBaHUEM.

3. psA3b 1 CMONUCTBIE OTNIOXKEHNS CMOCOBCTBYIOT CHUKEHMIO
MOLLHOCTU UHCTPYMeHTa. [Ansi yCTpaHeHUs! OTIIOXKEHWIA crieayeT
NPOMBbITb UHCTPYMEHT MAcfioM, PacTBOPSIOLLIUM CMOMNUCTbIE
OTIOXEHWSI, MU cMecblo Macna knacca SAE No. 10 n kepocuHa
B paBHOI nponopumu. MNpn HOPMarbHOM COCTOSIHWW, BbISIBNIEHHOM
BHELLHMM OCMOTPOM, CriefyeT pa3obpaTtb UHCTPYMEHT, 3aMEHUTL
WN3HOLLEHHbIE UK NOBPEeXAEeHHble AeTanu, BbINOMHUTbL OYUCTKY,
MOBTOPHY0 COOPKY U CMasKy UHCTPYMEHTa.

OpuriHanbHas MHCTPYKUMA MO 3KCnyaTauuu
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Bce npaBa 3allMileHbl. Bcsikoe HECaHKUMOHMPOBAHHOE WCMONb3oBaHWE Unn
KOMMPOBaHWE BCEro UM YacTy CoOAepXaHns HaCToSLLEro I0KyMeHTa 3anpeLuaeTcs.
OTOT 3anpeT pacnpocTpaHAETCs B YaCTHOCTU Ha TOBapHble 3HakW, 06O3HaYeHUs!
Mofeneil, KaTanoxHble HOMepa W uYepTexu. Vcnonb3yiiTe WCKMIOUUTENLHO
aetanu, oduuManbHO paspelleHHble U3rotoBuTenem. [leiicTBUE rapaHTUHbIX
06513aTenbCTB UMK OTBETCTBEHHOCTU 3a NPOAYKT HE PAacNPOCTPaHSAETCS Ha cryyaun
nto6Oro NoBpex/eHUs UNu oTkasa B paboTe, BbI3BAHHOTO NPUMEHEHNeM feTanei,
HE OTHOCSILYNXCS K 0hMLManbHO paspeLleHHbIM M3roToBUTENEM.

MHeBMaTU4YECKUI OTGONHLIN MOSIOTOK cCepun

Mogens CP7111 & CP7150

TexHuyecKue 0aHHbIe

XsocT paamepom 0,401 groiima (10 mm)

[asneHue Bo3ayxa 90 dyHT-cun/ks. Atoiim (6,3 Gapa)
Pacxopn Bosgyxa: 25 cfm (11,8 I/s)

BenwuunHa xopa: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)
(CP7150)

BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

3asieneHHbIe wymosbie u subpayuoHHbLIe
Xapakmepucmuku *

YposeHb 3ByKoBoro aasnenua 100 ob(A), HeonpeaeneHHocTb3
ABA B cootBeTcTBUM ¢ EN I1SO 15744, [Ins HOpMupoBaHus
aKkycTuyeckon aHeprum gobasste 11 gB(A).

BubpauvoHHoe yckopeHue;

CP7111: a=6,31 m/s?, HeonpegeneHnHocTb k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, HeonpepeneHHocTb k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79
m/s?, HeonpeneneHHocTtb k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

3asiBreHHble LYMOBbIE 1 BUGPALIMOHHbIE XapaKTEPUCTUKK

Bce 3HauYeHus SBMSIOTCS AeCTBUTENbHLIMU Ha AaTy HacTosiLLel
ny6nvkauuu. ina nonyyeHnst ganbHeiillei nHgopmaLmm nocetute
Beb-caiiT cp.com.

OTu 3asBNEHHble NapameTpbl Obiny NOMyYeHbl NPK UCMbITAHUSX,
npoBeeHHbIX B NabopaTopHbIX YCNOBUSIX U COOTBETCTBYIOLIMX
yKasaHHbIM CTaHapTam, U HeJOCTaTO4HbI A1st UCMONb30BaHNS B
oLieHkax pucka. MapameTpbl, N3MepeHHble Ha MHAMBUAYamNbHBIX
paboymnx MecTax, MOryT UMeTb Gornee BbICOKME 3HAYEHWsI MO CPaBHEHMIO
C 3asiBMEeHHbIMI 3HaYeHUAMMN. PakTUYeckue napameTpbl BO3AENCTBUS

1 PUCK MPUYMHEHUS Bpeaa OTAENbHbIM NLAM HOCAT UHAMBUAYarbHbIA
XapaKTep U1 3aBUCST OT Np1MeMoB paboTbl, 06pabaTbiBaeMOoii 3aroToBKY 1
ocobeHHocTel paboyero MecTa, a Takke OT AIMTENbHOCTY BO3AENCTBUS
1 huanyeckoro coctosHMsA nonbaosatens. Hawa komnanus, Chicago
Pneumatic, He MOXeT HECT OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBUS
MCMONb30BaHNS 3asiBNEHHbIX MAapaMeTpoB, a He NapameTpoB,
oTpaxaloLmx akTuieckoe Bo3AerCTBIE, B OLiIGHKE pucka B CUTyaLmu,
KOTOpas CO3AaeTcs Ha MHAVBWAYanbHOM paboyem MecTe 1 koTopas
Haxo[UTCs BHE HALLEro KOHTPOIS.

Mpun HenpaBUnbHOW paboTe C 3TUM UHCTPYMEHTOM OH MOXET

BbI3BaTb BUGPALIMOHHbI CMHAPOM pyk/kucTeir. PykomeHaaumm EU no
BUGPALVOHHOMY CUHAPOMY PYK/KUCTEW MOXHO HalTW 30€eCh:
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Mol pekomMeHayem nporpaMMy KOHTPOIst 3a 340POBbEM, KOTopast
obecneynBaeT paHHee 06GHapy>eH1e CUMMNTOMOB BPEAHOTO
BO3/ENCTBUSI BUGPaLIMM 1 MO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETH
npoueay pbl o6cnyxuBanust, YTobbl NPefoTBPaTUTL AanbHel-ee
yXyALLeHve.

OrPAHUYEHHASA TAPAHTUA U3rOTOBUTENA

OrpaHudeHHasi rapaHTus:  Ha “lMpopyktbl” komnaHum Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC (B panbHeiiwem - “komnanust CP”) pacnpocTpaHsieTcsi rapaHTuist
OTCYTCTBUS [1echeKTOB MaTepuaros 1 Npou3BOACTBEHHbIX AE(EKTOB CPOKOM
1 rog co gHs npuobpeTenus. Hactoswas [a@paHTusi pacnpocTpaHseTcs
TONbko Ha MpoayKTbl, NPUOBPETEHHbIM B HOBOM COCTOSHUM Y KoMnaHun CP
Un1 y ee YNosTHOMOYEHHbIX TOProBbIX NOCPEAHMKOB. Be3ycrnoBHo HacTosilias
[apaHTMs He pacnpoCTpaHAEeTCs Ha NPOAYKThI, KOTOPbIE WCMONb30BaNUCh He
MO Ha3HaYEHWIo NN C HapyLIEHUEM NpaBur, MOABEPrannch N3MEHEHNIO Unn
PEMOHTY He komnaHueir CP unn ee ynonHOMOYEHHbIMU 0GCIyXMBAOLMMM
npeAcTaBATENsMW, @ WHbIMKA nuuamu. Ecnu B TeyeHue 1 roga nocne
nokynku y Mpoaykta komnaHuu CP BbisiBRsieTcs [AedekT maTtepuana wnm
NPOV3BOACTBEHHBIN Ae(EKT, Tako NPOAYKT crieayeT BO3BpaTUTL B no6oi
CEepBUCHbIN LIEHTp 3aBoAa Komnanuu CP unn ynonHOMOUYeHHbI CepBUCHIR
LIeHTP, 06CNYXNBAIOLLUI MHCTPYMEHTBI KoMnanuu CP, onnatue TpaHCNopTHbIe
pacxofbl ¥ NPUNOXMB K MOCHINKe CBEJEHUS O BalMX MMeHU W ajpece,
[I0CTATOMHOE []0Kas3aTenbCTBO AaThl MOKYMKM U KpaTkoe onucaHue aedekra.
Komnanua CP moxeT no csoemy BbiGopy GecnnatHo oTpemMoHTMpoBaTh Wiu
3aMeHnTb fedekTHbIn MpoaykT. [pon3BOACTBO PEMOHTHBIX paboT unu 3ameHa
B ONMCaHHOM BblLLIe NOPSAAKE rapaHTUPYETCs Ha BECb OCTATOK NepBOHaYanbHoro
rapaHTUitHoOro nepuoaa.  MckniounTenbHasi OTBETCTBEHHOCTb komnaHun CP
W Balle WUCKMIYNTENbHOE NPaBO Ha KOMMEHCALMIo MO YCNOBUSM HacTOsILLE
[apaHTUM OrpaHNYMBaETCs PEMOHTOM UMM 3ameHol AedekTHoro [lMpoaykTa.
(Komnanust CP He AaeT HUKAKUX MHbIX FapaHTWii, BbIPAKEHHbLIX B ABHOM
BUAE wUnu n He HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CryvaiiHble, KOCBEHHbIE, (haKTUYECKUE WNN MioBble MHbIE YOLITKM,
3aTpaTbl UNW U3[EPXKKW, UCKMIOYas 3aTpaThbl HA PEMOHT WNW 3aMeHy B
OMMCaHHOM Bhbille NopsiAaKe.)
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%55 J5 7 90 psi (6.3 bar)

FSE: 25cfm (11,8 U/s)

47#: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)
(CP7150)

BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

RS sl A+

RS 100 dB(A), AifiEr: 3 70 J(A), R4 EN
ISO 15744, X} T7fE, Hn 11 dB(A).

PRAH ;

CP7111: a=6,31 m/s?, AN 52 7k k=3,01 m/s?;
CP7111H: a=10,98 m/s?, A fiffi i 11 k=4,64 m/s?;
CP7150: a=4,79 m/s?, AHfiE 1t k=1,75 m/s?, re. 1ISO
28927-9

W4 15453 7451
P BUR AT I 0B 40 e, 4570 8 5kep. con T %
BT

X LE O ATHUE A T 7S Bl 10 S 50 = I R 3
W, ARV T T KBS VAL o 75N 5 T AE S5 v il
HEECE T RELL A A R B e AN R BT D )
S A e BRI i RS B A HRR P, AR A
IR (Ew = W O N R (i 5 7 D N St E NS
e I T R B R ST AT 22 e FAT], Zmar<ah LA
HBRAE], ASRE AL A7 1 R e e S o 5 i i 4
ENNZS ERRR TNEE R 2 DO =5 o i N (VR R (57178 S
P R 30 RV AR 7 H DA T

iz THATHA Y, SR FEENLSAIE. g
http://www. humanvibration. com/EU/VIBGUIDE. htm3k
13N ZN IFIEUH A o

FRATTAEISCRT 25 R RE By 75 | P S DR B R I kA7
AR, DIRHRAERR P HEAT IR,k Sl ok i £ 44

(REE
Bl A = R ARE

FWRF=mRE: ZmaES3) TRAAMRAT (Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC, Bk “CP” ) f{iEH “F=&” AMWEZ HE—F
ZARHIARA TS LRBRE. A5 B HESUE T MCPER
BNEHE TR, SR, AR EESERH T
W R BUrE G LR HRCPEIR BRI SN
ABHENFER. WRFIEFERYECPFEREMXEN—FERN
HIARR T E LRRIE, W= R BACPT) JRE&
DRBRHCPTRAIRS T, BRBRTEFLAE, LD
WAL L, T84 53K H BHTE BT LKA SR BB I 18
FHA . CPHRIE A S Mk, Ak BBRERTREIF
Mo B EE R AE b RAATE L R TE S R 4 2 1) P kst
BHLATHIE. AF=ROUENE, CPRIME—RTRIEIRE HiE
—IMER R T RAR=mEERER . (RHEAETIER
BREERRERAE, BT W LR R ERRAR R
Sb, CPYTHIN. MHERSRISTRIRA, BHAEABR. R
AR ARELTRIE. )



€AANVIKA
(Greek)

ErXEIPIAIO OAHINQN

Tumog unxaviuarog:

Mnyxavokivnto epyaAeio pe Aetrida 10 mm (0,401 in) yia xprion
He opiAn kai Sidgopa TTapeAkopeva Twv 10 mm (0,401 in). - Aev
ETTITPETTETAI DIGPOPETIKA XPrioN.

An'alrnaslg mapoxris aépa
. Epva)\ao TTaPOXNG aqu ue 'ITIEGF] 6,3 bar (90 psig) | kaBapo,
&npo aépa. H uwnAn Ticon peiwvel dpaoTikd Tn didpkeia {wig
Tou epyaAeiou.

2. YuvOEaTe TO epYaAEio OE aywyo aépa XPnNOIUOTIOIVTAG Ta
MEYEDN TTPOCapPUOYAG aywyoU ) CWARVa TTOU avagépovTal oTo
TTAPAKATW dIdypappa.

1/2" (12 mm)
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Am'avcrn
. XpnoiyoTrolgite AiITravth avwvou azpa ue AadI SAE 10,

puBuiopévo og dUo oTaydveg avd Aetrto. Edv dev pﬂopzi
va xpnolpotroin®ei AimravTrg aywyou aépa, TTpooBéaTe AGdI
KivnTApa (HOTEP) aépa aTnV €i00d0 pia Popda TNV NUEPa.

2. H xprion ouvBeTIKwv Aadiwv yia Tn AiTravaon Tou aywyou
aépa dev ouVIOTATAI, ETTEIBN UTTOPET Va TTPOKANBEi {nuId o€
TOIHOUXEG, OTEYAVWTIKOUG BAKTUAIOUG, 0TO OwARva, TIG AeTTideg
Tou POTOPA Kal TIG KOIAGTNTEG Aadovopou/Aadiou.

Aslroupyla
- N Ty TPOoAPTON TNG GUIANG, TTIECTE VIO VA PETAKIVATETE TO

BpoOxo Tou e§aPTAHATOG GUYKPATNONG KAl KATOTTIV WOAOTE TN
OMiAn oTov KUAIVOPO Kal aTreAeUBEPWOTE TO BPOXO.

2. TotroBEeTAOTE TO KOTITIKG GKPO TNG OPIANG OTO TEPAXIO Epyaciog
KQI TNIECTE T OKAVOAAN.
ATNpoooxn: Mn Asitoupyeite To gpyaleio Xwpig opiAn oTov
KUAIVEPO KOl PNV EMITPETTETE OTN OMiAN VO QTTOCTIOOTET
a1ré Tov KUAIVEpo. Oa TTpokANnBei eowTePIKA {NMIG dv
a@eBei TO MIOTOVI VA XTUTTIOEI TO TOiXWHO TOU KUAivEpou.

Zuvmpnan
- ATIOGUVOPPOMOYEITE KOl emeewpsns TO epyaAeio KABE
TPEIG (3) MAVEG EAV XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEiO KGBE péPQ.
AvTikataoToTe OAa Ta eEapTrApaTa TTOU £Xouv @BapEi i uTTooTEi
gnuid.

2. Ta e&apTApaTa TTOU TTapouaiddouv uwnAn @Bopd eivai
UTIOYPAUMICUEVA OTOV KATAAOYO EGOPTNHATWY.

3. O1 akaBapoieg A ol ETTIKABACEIG PNTIVNG MEILVOUV TNV I0XU TOU
epyaAeiou. Ma va 1o d10pBwaoeTE QUTO, EETTAUVETE TO EpYOAEio
pe AGdI SiIGAuoNG pNTIVWY, i PE PEiYPa iowV TTooOoTATWY AadioU
SAE#10 ka1 knpodivng. Edv o1 e§wTepikég ouvOnkeg gival
ATTOdEKTEG, ATTOOUVAPHOAOYHOTE TO EPYAAEIO, AVTIKATAOTAOTE
Ta e€apTApaTa Tou £xouv @Bapei i uTroaTel {NuId, KaBapioTe,
ETTAVOOUVOPHOAOYAOTE Kal AITTAVETE TTAAI TO EpYaAEio.

Apxikég odnyieg
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Me em@UAagn Taviog OIKAIWHPATOG. ATTayopeUETAl OTTOIAOATIOTE [N
£€ouaiodoTnuévn XPAon A avTiypagr Twv TTEPIEXOHEVWY 1) TUNHATWY TOUG.
AuTé 10X UEI II0ITEPA YIa EPTTOPIKE OHjHATA, OVOPACiEG HOVTEAWY, apIBpoUg
e€apTNUATWYV Kal oXediaypdppara. XpnolPoTioleiTe HOvo e€ouaiodoTnuéva
etaptipara. OmoladATroTe {NUId 1) BAGRN TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPARoN
Hn egouoiodoTnuévwy egapTnudTwy dev KaAUTITeTal ammd Tnv Eyydnon n
atd EuBuvn MpoidvTog.

CP7111 & CP7150 Zeipa

Zpupid

Texvikd dedopéva

AetTida Twv 10 mm (0.401 inch)

Mieon aépa 6,3 bar (90 psi)

KaravaAwaon aépa: 25 cfm (11,8 I/s)

Aladpoury: 2-5/8 in.(67mm)(CP7111), 3-1/2 in.(89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

AfAwon 6opuPou & kpadaouwv*

21a0un Tieong nxou 100 dB(A), aBeBaidtnta 3 dB(A), cUpewva
pe 1o TpoTuTio EN ISO 15744, MNa akouaTikn 10XV, TTpocBéoTte 11
dB(A).

Tipn kpadaopwv;

CP7111: a=6,31 m/s?, aBeBaiotnta k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, aBeBaidtnTa k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
apeBaiotnta k=1,75 m/s?, re. 1ISO 28927-9

AnAwon Bopupou & kpadaouwv

‘OAeg o1 TIpEG eival GUYXPOVEG TNG NHEPOMNVIAG TG TTapoUaag €KBooNG.
M TIG TTI0 TTPOTPATEG TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUHE ETTIOKEPTEITE TO
diadIkTUaKS TOTTO Cp.com.

AuTég o1 dnAoUpeveg TIHEG Af@BnKav aTTd SOKIPEG EpyaOTnPIaKoU

TUTTOU O€ CUPPOPPWON HE Ta TTPOTUTTA TTou dnAWBNKav kai Sev givail
ETTAPKEIG yIa Xprion o€ a&lohoynoelg kivoUvou. O1 TIHEG TTou PETPABNKaV
g€ avVegAPTNTOUG XWPOUG EPYATiag UTTOPEi va gival upnASTEPEG aTTd TIG
TIPEG TToU €x0v dnAwBei. H TTpaypaTikég TIpEG ékBeONG Kal O KivOUVOg
TPAUPATIOPOU ATOMIKOU XPAOTN gival HOVOdIKEG Kal EEAPTWVTAI aTTd ToV
TPATTO HE TOV OTT0I0 EPYAETAI O XPAOTNG, OTIO TO TEUAXIO £PYATIAG KAl
TO OX£DI0 TOoUu OTaBPOU epyaaiag, OTIWG Kal atrd To XPOvo EKBEONG Kal Tn
QUOIKA KatdoTaon Tou XpRoTn. Epeig, n etaipia Chicago Pneumatic, dev
PEPOUPE VOIKN EUBUVN VIO TIG CUVETTEIEG OTTO TN XPHON TwV dNAWUEVWY
TIMWV, QVTi TWV TIMWVY TTOU avTavakAoUv TNV TTpayHaTIKA €KBean, o€

Hia avegapTnTn agloAdynon kivdUvou O€ PIa KATAOTACT £PYOCIAKOU
KIVOUVOU Tng oTroiag dev €XOUNE ToV EAeyx0. AUTO TO EpYaAEio PTTopEi
va TTpokaAéoel oUvdpopo dévnong xeplou-Bpayiova, oe TTEPITITWON
avetrapkoug dlaxeipiong TngG xprong Tou. ‘Eva keigevo odnyiwv 1ng EE
OXETIKG Pe TN diaxeipion Tng dévnong xeplou-

Bpaxiova ptropeite va Bpeite atn dielBuvon
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

ZUVIOTOUNE TNV THPNON TTPOYPAMHATOG IATPIKAG TTapakoAounong,

yia va avayvwpidovtal TUXOV apXIKG CUPTITWHATA TTOU EVOEXETAI VO
oxetifovtal pe TNV €KBeoN o€ SOVATEIG, £T01 WOTE va gival duvarr

n TPOTTOTTOINGT TWV JIABIKACIWY BIAXEIPIONG KAl VO ATTOTPETTETAI N
TIPOKANGN PHEANOVTIKWY CWHATIKWVY BAABWY.

NEPIOPIZMENH EYOYNH KATAZKEYAZTH

Mepiopiopévn eyyunon: Ta «[Mpoiévra» Tng Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC («CP») gival eyyunuéva yia TuxOv eAaTTwpaTta o€ UAIKG Kal epyacia
yia éva £10G amé TNV nuepounvia ayopds. H mapoloa Eyyinon 1oxvel
poévo yia Mpoidvta mou ayopadovtal kaivoUpyia amd v CP 1 Toug
€£0UCI000TNPEVOUG TNG AVTITTPOoWTTOUG. Puaikd, n TTapoloa Eyyunon
Oev I0XUEI YIO TTPOIOVTA TTOU £XOUV UTTOOTEI KOKOUETAXEIPIOT), AKATAAANAN
XPrioN, TPOTIOTIOIACEIG, ] €XOUV ETTIOKEUOOTE] ATTO OVTOTNTA SIGPOPETIKN
a6 Tnv CP A Toug E§ouaiodotnuévoug Tng AVTITIPOOWTTOUG ZUVTHPNONG.
Edv éva mpoidv g CP amodelxTei eAaTTwpaTiké o€ UAIKE 1 epyacia
€VTOG €VOG €TOUG OTTO TNV AyOoPd TOU, ETTICTPEYTE OTO OE OTTOIOONTIOTE
Epyootaoiaké Kévipo Zuvmpnong g CP oe Efouoiodotnuévo
Kévtpo Zuvripnong yia epyaheia g CP, pe mpotAnpwpéva ta £5oda
QaTmooTOArG Kal GUUTTEPIAGBETE TO Gvopa Kai Tn S1EUBUVOT COg, ETTOPKN
QTTOBEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOHNVIG ayOpds Kal pia GUVTOUN TTEPIYPARH)
Tou ehartparog.  H CP, kard v emAoyn g, Ba €TMOKEUAOE! 1
avTIKaTaoTAOE! Ta eAaTTWaTKG MpoidvTa Xwpig xpéwan. Or £MOKeUég
A QVTIKATOOTAOEIG EiVal EYYUNUEVEG OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW VIO
OAOKANPN TNV UTTOAOITTN TTEPIOBO TNG APXIKAG £yyunong. H atTokAEIoTIKN
€ubuvn NG CP Kkal n aTroKAEIOTIKA 0OG ATTOKATACTACT CUUPWVA PE TNV
Trapovoa Eyylnaon eival TepIOpIOPEVN OTNV ETTICKEUR 1] QVTIKATAOTOON
Tou eAaTTWpATIKOU MMpoibvTog. (Aev ugicTavral GAAeg Eyyunoeig, pnrég
1 uTrovooupeveg Kkai N CP Sev Ba @éper euBUVN yIa ATTPOTSEOKNTEG,
CUVETTAYOpEVEG N E1BIKEG INpiES, N yIa oTro1E0dNTTOTE AAAES {npie,
K6OTN N £§03a, €KTOG QMO TO KO6OTOG N Ta £§0da EMIOKEUNG N
QAVTIKATAOTACTG OTIWG TTEPIYPAPETAI TITAPATIAVW).



magyar
(Hungarian)

HASZNALATI UTASITAS
Gép tipusa Géptipus:
0,401 collos befogdszarral ellatott motoros szerszam, vésével
és egyéb 0,401 collos tartozékkal torténd felhasznalasara. -
Egyéb felhasznalasi cél nem megengedett.

Levegoellatas: el6irasok
. A szerszam 6,3 bar (90 psig) tiszta, szaraz levegét igényel.
A nagyobb nyomas erételjesen csokkenti a szerszam
élettartamat.
2. A szerszamot a levegéhalozathoz az alabbi abran lathatd
cs6-, tomlé- és szerelvény-méretekkel csatlakoztassa!
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Kenés

1. SAE 10 fokozatu, levegévezeték-kendolajat hasznaljon,
percenként két csepp adagolassal! Ha levegévezeték-
kendolaj nem hasznalhatd, akkor naponta egyszer adjon
pneumatikus motorhoz alkalmas olajat a bementre!

2. Alevegbvezeték kenésére nem ajanlott a szintetikus olaj,
mivel karosithatja a tdmitéseket, gumigydriiket, tdml6t,
rotorlapatokat és a polikarbonat-olajozét/sziiréhazakat.

Uzemeltetés
1. Avésé behelyezéséhez hlzza félre a rogzitéelemen levé
hurkot, helyezze a vését a hengerbe és engedje fel a hurkot.
2. Nyomja a vés6 vagoélét a munkadarabhoz, majd nyomja le
a kioldégombot.
AFigyelem: Ne hasznalja a szerszamot, ha nincs vésd
a hengerben, és ne hagyja, hogy a vésé kiverédjon
a hengerbél. Bels6é karosodast okoz, ha a dugattyu a
henger falat veri.

Karbantartas
. A szerszamot harom (3) havonta szedje szét és wzsgalja
at, ha a szerszamot naponta hasznaljak! A sértilt és kopott
alkatrészeket cserélje!

2. Az alkatrészjegyzékben aldhuzas jelzi a nagy kopasnak kitett
alkatrészeket.

3. Szennyezddés és olajgyanta-lerakodas csokkenti a
szerszam teljesitményét. Ennek orvoslasara 6blitse at a
szerszamot olajgyanta-oldo olajjal, vagy pedig SAE10-es olaj
és kerozin 1:1 aranyu keverékével. Ha a kiilsé korilmények
megfeleldk, akkor szerelje szét a szerszamot, cserélje ki
a kopott vagy sérilt alkatrészeket, tisztitsa meg, szerelje
Ossze majd kenje Ujra a szerszamot.

Eredeti utasitasok

Copyright 2010, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen
felhasznalasa vagy masolasa tilos. Ez kiléndsen vonatkozik
védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra. Csak jévahagyott
alkatrészeket hasznaljon! A jovahagyott alkatrészek hasznalatabol eredd
sérllésekre vagy lzemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a
Termékszavatossag.

CP7111 & CP7150 Sorozat

Kalapacsok

Miiszaki adatok

0,401 collos (10 mm) befogdszar shank

Levegényomas 6,3 bar (90 psi)

Levego6fogyasztas: 25 cfm (11,8 I/s)

Loket: 2-5/8 in.(67mm)(CP7111), 3-1/2 in.(89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Zaj- és rezgés-nyilatkozat*

Hangnyomas-szint 100 dB(A), tlirés: 3 dB(A), az EN ISO 15744
szabvanynak megfeleléen. A hangteljesitmény szamitasahoz
adjon hozza 11 dB(A) értéket.

Rezgés értéke;

CP7111: a=6,31 m/s?, tlrés: k=3,01 m/s?; CP7111H: a=10,98
m/s?, tiirés: k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?, tlrés: k=1,75
m/s?, re. 1ISO 28927-9

Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Az dsszes feltlintetett érték a jelen kiadvany datumakor
érvényes. A legfrissebb adatokért kérjuk, latogassa meg az
www.cp.com internetes cimet.

Ezeket a kdzolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték
a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és nem alkalmasak
kockazatfelméréshez. Az egyes munkahelyeken mért értékek
nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges
behatési értékek és az egyéni felhasznalo altal elszenvedett
karosodas kockazata egyediek és fliggenek a felhasznald
munkavégzésének modjatél, a munkadarabtol és a munkahely
kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatél és a felhasznalo
fizikai allapotatél. Mi, a Chicago Pneumatic, nem lehetiink
felel6sek a tényleges behatast tikrézé értékek helyett a
deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet értékelésében
torténd felhasznalasanak kovetkezményeiért, amelyre nincs
réahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem
medfeleld hasznalatat esetén. A kézi és kari rezgésekkel
foglalkozé EU-Utmutaté a kovetkezd helyen tolthetd le:
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési
terheléssel, hogy az eljarasokat médositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

KORLATOZOTT GYARTOI GARANCIA

Korlatozott garancia: A Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) a
vasarlas napjatél szamitott egy évre garantalja, hogy anyag- és gyartasi
hibaktél mentes. Ez a Garancia csak a CP-t6l vagy annak hivatalos
forgalmazoitél vasarolt 0] Termékekre vonatkozik. Természetesen
ez a Garancia nem vonatkozik olyan termékekre, amelyeket nem
rendeltetésszeriien hasznaltak, médositottak, illetve a CP-n vagy annak
Hivatalos szervizképvisel6jén kiviil masok javitottak. Amennyiben
valamely CP-termék a vasarlas napjatol szamitott egy éven belil anyag-
vagy gyartasi hibasnak bizonyul, akkor kildje vissza barmelyik CP Gyari
szervizkdzpontba vagy a CP-szerszamok Hivatalos szervizképvisel6jéhez,
mellékelve az On nevét és cimét, a vasarlast igazold bizonylatot és a
meghibasodas rovid ismertetését. A CP — belatdsa szerint — dijmentesen
megjavitja vagy kicseréli a hibas terméket. A javitasokra vagy cserére a
fentiek szerinti garancia jar az eredeti garanciaidé hatralevé részére. A
jelen Garancia keretében a CP egyediili felel6ssége és az On kizarélagos
karpotlasa a hibas termék megjavitdsara vagy cseréjére korlatozodik.
(Nincs mas — kikotott vagy hallgatélagos — garancia és a CP nem
teheté felelossé véletlenszerii, kovetkezményes vagy specialis
karokeért, illetve semmilyen egyéb karért, koltségért vagy kiadaseért,
kivéve a fent leirt javitas vagy csere koltségét vagy kiadasat.)



latvieSu
(Latvian)

LIETOSANAS ROKASRAMATA

lerices tips:
Darbariks ar 0,401 collu katu, ko lieto ar kaltu vai citiem 0,401
collu piederumiem - Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Prasibas gaisa pievadei

1. Nodrosiniet darbarikam 90 psig (6,3 bar) tira un sausa gaisa
pievadi. Augstaks spiediens ievérojami samazinas darbarika
kalpo$anas ilgumu.

2. Pievienojiet darbariku pie gaisa vada, izmantojot cauruli,
Slateni un armatdru atbilstoSi diagramma paraditajiem

izmériem.
1/2" (12 mm)
)
-_

mal=sslamyil

3/8" (10mm) S/Si (10mim) 3/8" (10mm)

Z g
, CA048360 (1/2')
3/8" (10mm) /CA048361 RIZ

Ellosana

1. Lietojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta
veikt divus pilienus minaté. Ja gaisa vada ellotaju nevar
izmantot, reizi diena ievadiet ieplldé gaisa dzingja ellu.

2. Nerekomenduojama oro vamzdyng tepti sintetine alyva, nes
gali bati pazeisti sandarikliai, sandarinimo Ziedai, Zarna,
rotoriaus mentés ir tepiklio / filtro dubenys i§ polikarbonato.

IzmantoSana

1. Norédami jstatyti kirstuka, fiksatoriaus kilpg paspauskite |
Sona, jstumkite kirstuka j cilindra ir atleiskite kilpa.

2. Kertamaja kirstuko briaung pridékite prie medziagos,
paspauskite gaiduka.
A Atsargiai: Nenaudokite jrankio nejdéje kirstuko i
cilindra ir neleiskite, kad kirstukas bty iSstumtas is
cilindro. Jei stimoklis atsitrenks j cilindro sienele,
atsiras vidinis pazeidimas.

Apkope

1. Jaizmantojat instrumentu katru dienu, izjauciet un
parbaudiet to ik péc tris (3) ménesiem. Nomainiet bojatas vai
nodilu$as detalas.

. Atrak nodilsto$as detalas detalu saraksta ir pasvitrotas.

. Purvas arba gumos sankaups sumazina jrankio galia.
Norédami, kad taip nebaty, paskalaukite jrankj guma
tirpdancioje alyvoje arba lygiomis dalimis sumaiSyta SAE#10
alyva ir Zibalu. Jei lauko salygos leidzia, iSardykite jrankj,
pakeiskite susidéveéjusias arba sugadintas dalis, iSvalykite,
vél surinkite ir i$ naujo sutepkite.

w N

Originalinstrukcijas
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Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta
lietoSana vai kopésana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz tirdzniecibas
zimém, modelu nosaukumiem, detalu numuriem un ras€jumiem.
Lietojiet tikai apstiprinatas detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas,
kas radusies neapstiprinatu detalu lietoSanas rezultata, neattiecas
uz Garantiju vai Produkta drosumatbildibu.

CP7111 & CP7150 Sérija

Amurs

Tehniskie dati

0,401 collu (10 mm) kats

Gaisa spiediens 90 psi (6,3 bar)

Gaisa patérins: 25 cfm (11,8 I/s)

Eiga: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

TroksSna & vibraciju deklaracija*

Skanas spiediena [Tmenis 100 dB(A), atSkiriba 3 dB (A)
saskana ar EN ISO 15744. Skanas jaudai pievienojiet 11 dB(A).
Vibraciju vértiba;

CP7111: a=6,31 m/s?, at8kiriba k=3,01 m/s?; CP7111H: a=10,98
m/s?, atSkiriba k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?, atskiriba
k=1,75 m/s?, re. 1ISO 28927-9

Trok$na & vibraciju deklaracija Visas vértibas ir spéka
izdosanas datuma. Jaunako informaciju skatiet cp.com.

Sis pieteiktas vértibas iegitas, veicot laboratorijas parbaudes
saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku
novértéSanai. Vertibas, kas iegutas atseviskas darba vietas, var
bat augstakas par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas
vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir
unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas
un darba vietas konstrukcijas, ka art no iedarbibas ilguma un
lietotaja fiziska stavokla. Més, Chicago Pneumatic, nevaram
nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja pieteiktas vértibas

tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu vértibu vieta,
veicot individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko
nespéjam kontrolét.

Sis riks var izraistt plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas
netiek lietots pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju
pieejami vietné http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.
htm lesakam izmantot veselibas novéroSanas

programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat
saistiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba
organizaciju, nepielaujot turpmaku stavokla pasliktina$anos.

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

lerobeZota garantija: Uz Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (turpmak
teksta saukts “CP”) “Produktiem” attiecas garantija, ka tiem nav materialu
un izgatavoSanas kvalitates defektu, un Sis garantijas termin$ ir viens
gads no iegades datuma. ST Garantija attiecas tikai uz tiem Produktiem,
kas iegadati jauni no CP vai no pilnvarotiem izplatitajiem. ST garantija
neattiecas uz produktiem, kas lietoti nepareizi vai tam neparedzétam
mérkim, var arl, ja tos parveidoja vai laboja persona, kas nav CP
pilnvarota dienesta parstavis. Ja tiek atklats, ka CP Produktam ir materiala
vai izgatavoSanas kvalitates defekts viena gada laika péc ta iegades,
atgrieziet to jebkura CP RaZotnes apkopes centra vai Pilnvarota apkopes
centra CP darbariku nodalai, transportéSanas izdevumi tiek apmaksati,
pievienojot savu vardu, uzvardu un adresi, apliecindjumu par iegades
datumu un Tsu defekta aprakstu. CP bez maksas péc saviem ieskatiem
salabos vai nomainTs bojato Produktu. Garantija uz iepriek§ minétajiem
labojumiem vai nomainu turpinds I1dz sakotnéjas garantijas termina
beigam. CP vienpuséja atbildiba un jasu arkartas remonta iespéja $is
Garantijas ietvaros ierobeZo veikt bojata Produkta labo$anu vai nomainu.
(Nepastav citas mutiskas vai rakstveida garantijas, un CP nenes
atbildibu par nejausiem, izrietoSiem vai apzinatiem bojajumiem, vai
jebkadiem citiem bojajumiem, izdevumiem vai izmaksam, iznemot
tos izdevumus un izmaksas, kas attiecas uz augstak minéto
labo$anu vai nomainu.)
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(Polish)

Instrukcja Obsftugi

Typ maszyny:

Narzedzie mechaniczne z watkiem napgdowym 10 mm do
stosowania z dtutem i rozmaitymi akcesoriami 10 mm. - Nie
wolno stosowaé do innych celéw.

Wymogl dotyczace dopfywu powietrza
. Szlifierka wymaga czystego, suchego powietrza pod
cisnieniem 90 psig (6,3 bar).Wyzsze ci$nienie drastycznie
ogranicza trwato$¢ narzedzia.
2. Podtacz szlifierke do zrédta powietrza, uzywajac rury i
tacznika jak pokazano na ilustraciji.
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Smarowanie

1. Stosuj smarowanie poprzez przewdd powietrzny olejem SAE
nr 10, wyreguluj do 2 kropli na minute. Jezeli smarowanie
nie moze by¢ przeprowadzone przez przewo6d powietrzny,
wlewaj raz dziennie olej silnikowy.

2. Nie zaleca sie stosowania olejow syntetycznych do
smarowania przewodu powietrza ze wzglgdu na mozliwo$é
uszkodzenia uszczelek, pierécieni Simmeringa, przewodu
gietkiego, fopatek wirnika i misek olejarki i filtra z
poliweglanu.

Dziatanie

1. Aby zatozy¢ dtuto, odsun na bok petle chwytaka, wepchnij
diuto do cylindra i pus¢ petle.

2. Przystaw ostrze diuta do obrabianego przedmiotu i nacisnij
jezyk spustowy.
AOstroznie: Nie uruchamiaé narzedzia bez diuta
w cylindrze i nie dopusci¢ do wypadniecia dtuta z
cylindra. Jezeli ttok uderz w $cianke cylindra, nastapi
uszkodzenie wewnetrzne.

Konserwacja

1. Rozbiera¢ i sprawdza¢ narzedzie co 3 (trzy) miesiace,
jezeli przyrzad jest uzywany codziennie. Wymien zuzyte lub
zepsute czesci.

. Szybciej zuzywajace sie czgsci sg podkreslone w spisie.

. Warstwa brudu lub gumy zmniejsza moc narzedzia.
Aby jg usuna¢, nalezy przeptuka¢ narzedzie olejem
rozpuszczajacym gume lub mieszanka oleju SAE#10 i
nafty w réwnych czesciach. Jezeli warunki zewngtrzne na
to pozwalaja, rozebra¢ narzedzie, wymieni¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci, ztozy¢ i naoliwi¢ ponownie.

w N

Oryginalne instrukcje
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Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci
lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione.
Dotyczy w szczegdlnosci znakéw towarowych, okreslen modeli,
numerow czesci i rysunkow. Nalezy stosowaé wytacznie czesci
autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku
uzywania nieautoryzowanych czesci nie podlegaja gwarancji ani
odpowiedzialnosci za produkt.

CP7111 & CP7150 Seria

Miotek

Dane techniczne

Watek 10 mm

Cisnienie powietrza 90 psi (6,3 bar)

Zuzycie powietrza: 912 I/min

Skok: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Okreslenie hafasu i wibracji*

Poziom hatasu 100 dB(A), doktadno$¢ 3 dB(A) zgodnie z EN
ISO 15744. Natgzenie hatasu + 11dB(A).

Wibracja ponizej;

CP7111: a=6,31 m/s?, doktadno$¢ k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, doktadnos$¢ k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
doktadno$é¢ k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie wartosci obowigzujg od
daty niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢
pod adresem cp.com.

Podane wartosci okre$lono na podstawie testéw
laboratoryjnych zgodnie z okre$lonymi normami. Wartosci te nie
sg wystarczajgce do okreslenia potencjalnego ryzyka. Wartosci
okreslone dla poszczegdlnych stanowisk pracy moga by¢
wyzsze niz wartoéci podane. Rzeczywiste narazenie i ryzyko
indywidualnego uzytkownika zalezy od sposobu wykonywania

i przedmiotu pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej
wykonywania i stanu fizycznego pracownika.

Chicago Pneumatic nie bierze odpowiedzialnosci za
konsekwencje stosowania zadeklarowanych warto$ci narazenia
na wibracje zamiast warto$ci wyrazajacych rzeczywiste
narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktérym
nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, narzgdzie moze
powodowaé syndrom drgan przekazywanych na konczyny
goérne (ang. hand-arm vibration) Poradnik unijny dotyczacy
emisji drgan przekazywanych na kofAczyny gérne mozna
odnalez¢ na stronie
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

Ograniczona %waranc a producenta
Ograniczona gwarancja: ,wyroby” Chicago Pneumatic Tool Company, LLC
("CP”) sg objete roczng gwarancjg materiatu i wykonania obowigzujaca
przez jeden rok od chwili zakupu. Gwarancja dotyczy wyrobéw nowych
zakupionych bezposrednio od CP lub od autoryzowanych dealeréw.
Oczywiscie gwarancja nie obejmuje produktéw, ktére byty nieprawidtowo
uzywane, modyfikowane lub naprawiane przez osoby nieuprawnione
przez CP lub autoryzowanych przedstawicieli serwisowych. Jezeli produkt
CP okaze sig niesprawny z powodu wady materiatu lub wykonania
w ciggu roku od chwili zakupu, nalezy zwréci¢ go do Fabrycznego
Centrum Obstugi lub Autoryzowanego Osrodka Obstugi dla narzedzi
CP, optacajac transport. Do wadliwego produktu nalezy dotaczy¢ nazwe
i adres uzytkownika, dowdd i date zakupu i krétki opis zaistniatego
problemu. CP zadecyduje, czy dokona naprawy czy wymiany produktu
na petnosprawny na swoj koszt. Produkt naprawiony lub wymieniony
jest objety wyzej opisang gwarancjg na czas do wygasniecia oryginalnej
gwarancji. Na podstawie tej gwarancji odpowiedzialno$¢ CP ograniczona
jest do naprawy lub wymiany wadliwego produktu. (Nie istnieje
zadna inna gwarancja ani rekojmia i CP nie moze by¢ uwazana za
odpowiedzialng za szkody dodatkowe, nastepcze lub szczegélne ani
za inne szkody, koszty lub wydatki z wyjatkiem kosztéw naprawy lub
wymiany produktu jak opisano powyzej).



cestina
(Czech)

PRIRUCKA S INSTRUKCEMI
Typ stroje:
Pneumaticky nastroj s vietenem 0,401 palce pro pouZiti s
dlatem a rlznymi doplriky 0,401 palce. — Zadné jiné pouZziti neni
povoleno.

PozZadavky na pfivod vzduchu

1. Nastroj pro pfivod s 90 psig (6,3 baru) Cistého, suchého
vzduchu. Vys§i tlak podstatné sniZuje Zivotnost nastroje.

2. Pripojte nastroj k vzduchovému vedeni pomoci trubice,
hadice a Uchytl o velikostech uvedenych v diagramu nize.
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Mazani

1. Pouzivejte mazadlo vzduchového vedeni s olejem SAE ¢.
10, upravené na dvé kapky za minutu. Pokud nemuZze byt
pouzito mazadlo vzduchového vedeni, pfidejte jednou denné
do vstupu olej pro vzduchové motory.

2. Nedoporucuje se pouzivat syntetické oleje k mazani
vzduchové linky, protoZze by mohlo dojit k poSkozeni
tésnéni, tésniciho krouzku, hadice, lopatek rotoru a
polykarbonatovych maznic/misek filtru.

Obsluha

1. K zasunuti dlata zatlacte oko na Gchytu stranou, zatlacte
dlato do valce a oko uvolnéte.

2. Umistéte fezny hrot dlata na material, ktery zpracovavate a
stisknéte ovladac.
ADulezité upozornéni: Nastroj nepouzivejte bez dlata ve
valci a nedopust'te, aby doslo k vysunuti dlata z valce.
Pokud pist narazi na sténu valce, dojde k vnitfnimu
poskozeni.

Udrzba

1. Pokud je néstroj pouzivan kazdy den, rozmontujte a
zkontrolujte jej kazdé tfi (3) mésice. Vyménte opotrebené
soucastky.

2. Soucastky, které se hodné opotfebovavaji, jsou v seznamu
soucastek podtrzeny.

3. Nanosy $piny nebo gumy snizuji vykon nastroje. Pokud
na nastroji budou nanosy, proplachnéte jej olejem
rozpoustéjicim gumu nebo smési oleje SAE €. 10 a
petroleje. Pokud je stav povrchu nastroje pfijatelny,
rozeberte jej, vymeérite opotfebované nebo poskozené
soucasti, vycistéte je, znovu smontujte a znovu namazte.

Puvodni pokyny
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V8echna prava vyhrazena. VeSkeré nepovolené pouzivani nebo
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. Plati to zvlasté
pro obchodni znacky, oznaceni modell, Cisla soucastek a vykresy.
Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani
zpusobena pouzitim neschvalenych soucéstek neni pokryto zarukou
nebo zodpovédnosti za vyrobek.

CP7111 & CP7150 Série

Kladivo

Technické udaje

Vieteno 0,401 palce (10 mm)

Tlak vzduchu 90 psi (6,3 baru)

Spotieba vzduchu: 25 cfm (11,8 I/s)

Zdvih: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Prohlaseni o hluku a vibracich*

Hladina tlaku zvuku 100 dB(A), ochylka 3 dB(A), v souladu s
EN ISO 15744. Pro silu zvuku pfidejte 11 dB(A).

Hodnoty vibraci;

CP7111: a=6,31 m/s?, ochylka k=3,01 m/s?; CP7111H: a=10,98
m/s?, ochylka k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?, ochylka
k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Prohlaseni o hluku a vibracich

V8echny hodnoty plati k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi
informace naleznete na webovych Strankach cp.com.

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim
v souladu s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouziti
k vyhodnoceni rizika. Hodnoty namérené na individualnich
pracovistich mohou byt vy$si nez vyhlaSené hodnoty. Skute¢né
hodnoty vystaveni a rizika poskozeni individudiniho uZivatele
jsou jedine¢na a zavisi na tom, jak uzivatel pracuje, na designu
nastroje a pracovni stanice i na ¢asu vystaveni a fyzickém
stavu uzivatele. Spole¢nost Chicago Pneumatic nemuze
zodpovidat pfi vyhodnoceni individualniho rizika na pracovisti,
nad kterym nema kontrolu, za nasledky pouzivani prohlasenych
hodnot misto hodnot odrazejicich skute¢né vystaveni riziku.
Toto nafadi mliZe pii nespravném pouzivani zplisobovat
syndrom chvéni rukou/pazi. Pfiru¢ku EU popisujici, jak se
vyporadat s vibracemi rukou/pazi, najdete na
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.
Doporucujeme program zdravotniho dohledu umozriujici
véasné odhaleni symptomu, které mohou souviset se zatizenim
vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s cilem
predchazeni budoucim Ujmam.

OMEZENA ZARUKA VYROBCE

Omezena zaruka: Na ,Vyrobky“ spole¢nosti Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (,CP*) je poskytovana zaruka na zavady materialt a provedeni po
dobu jednoho roku od data nakupu. Tato zaruka plati pouze pro vyrobky
zakoupené nové od CP nebo jejich autorizovanych dealert. Tato zaruka
samoziejmé neplati pro vyrobky, se kterymi bylo hrubé& zachazeno, nebyly
pouzivany spravnych zptisobem nebo byly upravovany nebo opravovany
nékym jinym nez CP nebo jejim autorizovanym servisnim zastupcem.
Pokud se ukaze, Zze vyrobek CP ma zavadu materialu nebo provedeni
do doby jednoho roku od data nakupu, vratte jej jakémukoli servisnimu
stfedisku tovarny CP nebo autorizovanému servisnimu stredisku pro
nastroje CP s predplacenym prepravnym a pfiloZte své jméno a adresu,
odpovidajici dukaz data nakupu a struény popis zavady. CP na zakladé
vlastniho uvazeni zavadny vyrobek opravi nebo vyméni. Opravy
nebo vymény jsou zaru¢eny podle vySe uvedeného popisu po zbytek
puvodniho zaruéniho obdobi. Jedina zodpovédnost CP a vas vyhradni
opravny prostfedek v ramci této zaruky je omezen na opravu nebo
vyménu zavadného vyrobku. (Neexistuji zadné jiné vyjadiené nebo
implikované zaruky a CP nebude zodpovédna za nahodné, nasledné
nebo specialni Skody nebo jakékoli jiné Skody, naklady nebo vydaje
s vyjimkou nakladii nebo vydajti na opravu nebo vyménu, tak jsou
popsany vyse.)



slovenéina
(Slovak)

NAVOD NA OBSLUHU
Typ stroja:
Mechanicky nastroj s 0,401-palcovym driekom na pouzitie s
dlatom a réznym 0,401-palcovym prislusenstvom. - Ziadne iné
pouzitie nie je povolené.

Poz:adavky na privod vzduchu
. Do nastroja zabezpecte privod 90 psig (6,3 baru) Cistého,
suchého vzduchu. Vyssie tlaky drasticky zniZuju zivotnost
nastroja.
2. Nastroj napojte na privod vzduchu pomocou hadice a
tvaroviek velkosti ukdzanych na diagrame vyssie.
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Mazanie

1. Pouzite letecké mazadlo s olejom SAE ¢&. 10, nastavené
na dve kvapky za mindtu. Ak nie je mozné pouzit letecké
mazadlo, raz za den pridajte do privodu motorovy olej.

2. Pouzitie syntetickych olejov na mazanie privodu vzduchu sa
neodporucéa kvoli moznému poskodeniu tesnenia, kruhového
tesnenia, hadice, lopatiek rotora a polykarbonatovych misiek
na olej/filter.

Prevadzka
. Na zasunutie dlata odtlacte slucku na pridrziavaci, dlato
vtlacte do valca a uvolnite slucku.

2. Rezaciu hranu dlata oprite o obrobok a stlacte spust.
Upozornenie:

ANastroj nespustiajte, ked dlato nie je vo valci,

ani nedovolte, aby sa dlato vysunulo z valca. Ak
piestu umoznite, aby narazil na stenu valca, déjde k
vnutornému poskodeniu.

Udrzba

1. Kazdy nastroj rozmontujte a skontrolujte kazdé tri (3)
mesiace, ak nastroj pouzivate kazdy defi. Poskodené alebo
opotrebované ¢asti vymerite.

2. Suciastky s vysokou mierou opotrebovania su podéiarknuté
na zozname suciastok.

3. Nanosy $piny alebo lepidla znizuju vykonnost nastroja. Pre
napravu nastroj oplachnite olejom rozpustajucim lepidlo
alebo zmesou rovnych dielov oleja a petroleja SAE#10.

Ak su vonkajSie podmienky prijatelné, nastroj rozoberte,
vymerite opotrebované alebo poSkodené ¢asti, vycistite ho,
znovu zloZte a namazte.

Poévodné pokyny
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V8etky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouzitie alebo
kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne
tyka znaciek, tried modelov, &isel suciastok a vykresov. Pouzivajte
len autorizované suciastky. Akékolvek poskodenie alebo nespravne
fungovanie spdsobené pouzitim neautorizovanych suciastok nie je kryté
zarukou ani zodpovednostou za produkt.

CP7111 & CP7150 Séria

Kladivo

Technické udaje

0,401-palcovy (10 mm) driek

Tlak vzduchu 90 psi (6,3 barov)

Spotreba vzduchu: 25 cfm (11,8 I/s)

Zdvih: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Vyhlasenie o hluku a vibraciach*

Tlakova hladina zvuku 100 dB(A), neistota merania 3 dB(A),

v sulade s EN ISO 15744. Pre zosilnenie zvuku, pridajte 11
dB(A).

Hodnota vibracii;

CP7111: a=6,31 m/s?, neistota merania k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, neistota merania k=4,64 m/s?; CP7150 a=4,79
m/s?, neistota merania k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Vyhlasenie o hluku a vibraciach

V38etky hodnoty su aktudlne k datumu zverejnenia. Najnovsie
informacie najdete na stranke cp.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho
typu v sulade s uvedenymi Standardmi a nie su dostatocné

na pouzitie na vyhodnotenie rizika. Hodnoty merané na
jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie nez vyzadované
hodnoty. Skutoéné expozi¢né hodnoty a riziko a Skody,

ktoré utrpi jednotlivy pouZzivatel, su jedinecné a zalezia na
spOsobe, ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji a navrhu
pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej expozicii a fyzickom stave
pouzivatela. My, spolo¢nost Chicago Pneumatic, nemézeme
byt brani na zodpovednost za pouzivanie uvedenych

hodnét namiesto hodnét odrazajucich skutoénu expoziciu pri
jednotlivom hodnoteni rizika a situacie na pracovisku, nad
ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie moze v pripade jeho nespravneho pouzivania
sposobit syndrémy — podmienené vibraciami - v ramene a
ruke. Smernicu EU o vibraciach pdsobiacich na rameno a ruku
mozno ndjst na
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Odporu¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na
detekciu v€asnych priznakov v désledku zatazenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU

Obmedzena zaruka: Na ,produkty” spolo¢nosti Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC (,CP") plati zaruka, Ze nebudi obsahovat materiadlové
ani vyrobné chyby jeden rok od datumu kapy. Tato zaruka sa vztahuje
len na produkty zakipené od CP alebo jej autorizovanych obchodnych
zastupcov. Samozrejme, tato zaruka sa nevztahuje na produkty, ktoré
boli zneuzité, nespravne pouzité, upravené alebo opravené niekym inym
nez spoloénostou CP alebo jej autorizovanymi servisnymi zastupcami.
Ak sa preukdze, ze produkt spolocnosti CP ma materidlovi alebo
vyrobnt chybu do jedného roka od kupy, zaslite ho do ktoréhokolvek
tovarenského servisného centra CP alebo so autorizovaného servisného
centra pre nastroje CP so zaplatenym poStovnym a priloZte svoje meno a
adresu, prislusné potvrdenie o datume nakupu kupy a kratky popis chyby.
Spolo¢nost CP méze podla vlastného Usudku zdarma produkty opravit
alebo vymenit. Opravy alebo vymeny s pod zarukou ako je popisané
vysSie po zvySok pévodnej zarucnej lehoty. Jedinou zodpovednostou
spolo¢nosti CP a vasim jedinym napravnym prostriedkom podla tejto
zaruky je oprava alebo vymena chybového produktu. (Neexistuju ziadne
iné zaruky, vyjadrené ani naznacené, a spolocnost CP nebude
zodpovedna za nahodné, nasledné ani osobitné Skody ani Ziadne
dalsie Skody, naklady alebo vydavky, s vynimkou nakladov alebo
vydavkov na opravu alebo vymenu, ako je popisané vyssie.)



slovenséina
(Slovenian)

NAVODILA ZA UPORABO

Vrsta stroja:

Pnevmatsko orodje z 0,401-colskim steblom za uporabo z
dletom in razli¢nimi 0,401-colskimi nastavki. - Nobena druga
uporaba ni dovoljena.

Zahteve za dovod zraka
. Orodje oskrbite s 90 psig (6,3 bara) Cistega, suhega zraka.
Visji pritisk bo drasti€éno zmanjsal Zivljenjsko dobo orodja.
2. Orodje povezite z zratnim vodom z dovodno cevjo,
gumijasto cevjo in fazono velikosti, kakrSne so prikazane v
diagramu spodaj.
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Mazanje
. Uporabite maznico za zra¢ni vod z oljem SAE #10,
prilagojeno na dve kaplji na minuto. V primeru, da ne morete
uporabiti maznice za zra¢ni vod, v odprtino enkrat dnevno
dodaijte pnevmati¢no motorno olje.

2. Ne priporo¢amo uporabe sinteti¢nih olj za podmazovanje
vodov za zrak, ker bi lahko pri$lo do $kode na tesnilih,
obrockih, cevi, listih rotorja in oljnih mazalkah / posodah za
filter iz polikarbonata.

Delovanje
. Da bi vstavili dleto, potisnite zanko na zadrzevalu vstran,

potisnite dleto v cilinder in sprostite zanko.

2. Rezalni rob dleta pritisnite ob obdelovani del, pritisnite
sprozilo.
ASvarilo: Ne delajte s tem orodjem, ée v cilindru ni
dleta, oziroma dletu ne dovolite, da bi prislo iz cilindra.
Prislo bo do notranjih poskodb, ¢e batu dovolite, da
udari v steno cilindra.

Vzdrzevanje

1. Orodje razstavite in preglejte vsake tri (3) mesece, ¢e
je v uporabi vsak dan. Okvarjene ali obrabljene dele
nadomestite z novimi.

. Deli, ki se hitro obrabijo, so v spisku delov pod¢rtani.

. Nesnaga ali smolaste obloge zmanj$ajo mo¢ orodja. Da
bi to popravili, orodje izperite z oljnim topilom smole, ali
z mesanico enakih delov SAE#10 olja in kerozina. Ce
SO zunanji pogoji sprejemljivi, orodje razstavite, na njem
zamenjajte obrabljene ali poSkodovane dele, ga ocistite,
ponovno sestavite in ponovno podmazite.

w N

Originalna navodila
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Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje
vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se Se posebno nanasa
na tovarniSke zascitne znamke, nazive modelov, S$tevilke delov in risbe.
Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali
motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih
delov, niso krite z Garancijo ali Odgovornostjo za lzdelke.

CP7111 & CP7150 Serija

Kladivo

Tehnic¢ni podatki

Steblo 0,401 cole (10 mm)

Zraéni pritisk 90 psi (6,3 bara)

Poraba zraka: 25 cfm (11,8 I/s)

Pot bata: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Deklaracija o hrupu in vibracijah*

Raven zvo¢nega tlaka 100 dB(A), merilna negotovost 3 dB(A),
v skladu z EN ISO 15744. Za zvo¢no mo¢ dodajte11 dB(A).
Vrednost vibracij;

CP7111: a=6,31 m/s?, merilna negotovost k=3,01 m/s?;
CP7111H: a=10,98 m/s?, merilna negotovost k=4,64 m/s?;
CP7150: a=4,79 m/s?, merilna negotovost k=1,75 m/s?, re. ISO
28927-9

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Vse vrednosti veljajo kot tekoCe od datuma te izdaje. Za
najnovejSe informacije obiscite stran cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
testiranjem v skladu z navedenimi standardi in niso zadostne
za uporabo pri oceni rizika. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko vi§je od navedenih vrednosti.
Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za poSkodbe, ki
jih izkusi posamezen uporabnik, so edinstvene in odvisne

od nacina, na katerega posameznik dela, obdelovanega
kosa in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja
izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, Chicago
Pneumatic, ne moremo biti odgovorni za posledice uporabe
navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko
izpostavljenost, v oceni individualnega rizika na delovnem
mestu, nad katerim nimamo nobene kontrole. To orodje lahko
ob neprimerni uporabi povzroci vibracijsko bolezen v dlaneh
in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah
najdete na
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje
odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam,
da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo
nadaljnje poskodbe.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA

Omejena garancija: “lzdelki” druzbe Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) imajo enoletno garancijo od datuma nakupa za napake v materialu
ali slabo izdelavo. Ta Garancija je veljavna samo za nove Izdelke, kupliene
neposredno od CP ali njihovih pooblas¢enih prodajalcev. Seveda se
ta Garancija ne nanaSa na proizvode, ki so bili zlorabljeni, napa¢no
uporabljani, prilagojeni ali popravljeni s strani kogarkoli drugega, razen
CP in njihovih Pooblas¢enih Servisnih Zastopnikov. V primeru, da se v
roku enega leta od nakupa CP Izdelek izkaZe za slabo izdelanega ali ima
napake v materialu, ga vrnite v katerikoli servisni oddelek tovarne CP ali
v Pooblas¢eni servisni Center za orodja CP. Postnina mora biti placana
vnaprej. PriloZite svoje ime in naslov, ustrezno dokazilo o datumu nakupa
in kratek opis hibe ali okvare. CP bo, po lastni izbiri, brezplacno popravil
ali nadomestil okvarjene lzdelke. Popravila in zamenjava so zajaméena
tako, kot je navedeno zgoraj, za preostali ¢as garancijske dobe. Izklju¢na
odgovornost druzbe CP in vaSe izkljuéno pravno sredstvo pod to
Garancijo sta omejeni na popravilo ali nadomestitev okvarjenega lzdelka.
(Ne obstajajo nobena druga Jamstva, ne izrecna in ne nakazana,
in druzba CP ni odgovorna za nakljuéno, posledico ali posebno
Skodo, ali kakrsnokoli drugaéno Skodo, stroske ali izdatke; z izjemo
stroskov popravila ali zamenjave, kot je to opisano zgoraj.)
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INSTRUKCIJY VADOVAS

Irenginio tipas:

Variklinis jrankis su 0,401 colio kotu, naudojamas su kirstuku
ir jvairiais 0,401 colio priedais. - Kita naudojimo paskirtis
draudziama.

Oro tiekimo reikalavimai
. Tiekimo prietaisas su 90 psig (6,3 bar) Svaraus, sauso oro.
Aukstesnis slégis Zzenkliai sumazina prietaiso eksploatavimo
trukme.
2. Prijunkite prietaisg prie oro linijos naudodami vamzdj, Zarng
ir tvirtinimo dydzius parodytus schemoje Zemiau.

1/2* (12 mm)
v n

a6 (1omm) v’
3/8" (10mm)
A

Y
/ /c;«masso 72y
CA048361 (1/2')

3/8" (10mm)

Teplmas
. Naudokite oro linijos tepaling su SAE #10 alyva, nustacius

du laSus per minute. Jei oro linijos tepaliné negali bati
naudojama, kartg per dieng j€jima papildykite oro variklio
alyva.

2. Nerekomenduojama oro vamzdyna tepti sintetine alyva, nes
gali bati pazeisti sandarikliai, sandarinimo Ziedai, Zarna,
rotoriaus mentés ir tepiklio / filtro dubenys i§ polikarbonato.

Ve:k:mas
. Norédami jstatyti kirstuka, fiksatoriaus kilpg paspauskite |

Sona, jstumkite kirstuka | cilindra ir atleiskite kilpa.

2. Kertamaja kirstuko briaung pridékite prie medziagos,
paspauskite gaiduka.
A Atsargiai: Nenaudokite jrankio nejdéje kirstuko i
cilindra ir neleiskite, kad kirstukas bty iSstumtas i$
cilindro. Jei stimoklis atsitrenks j cilindro sienelg,
atsiras vidinis pazeidimas.

Priezidra

1. Jei jrankis naudojamas kiekvieng dieng, reikia iSmontuoti
ir tikrinti kas tris (3) ménesius. Pakeiskite sugadintas arba
susidévejusias dalis.

. Greitai susidévincios dalys pabrauktos daliy sgrase.

. Purvas arba gumos sankaups sumazina jrankio galig.
Norédami, kad taip nebaty, paskalaukite jrankj guma
tirpdancioje alyvoje arba lygiomis dalimis sumai$yta SAE#10
alyva ir zibalu. Jei lauko salygos leidzia, iSardykite jranki,
pakeiskite susidévéjusias arba sugadintas dalis, iSvalykite,
vél surinkite ir i$ naujo sutepkite.

w N

Originali instrukcija
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Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy
naudojimas arba kopijavimas yra draudziamas. Tai taikoma prekés
Zenklams, modeliy tipams, daliy numeriams ir pieSiniams. Naudokite
tik leistinas dalis. Bet kokia Zala ar ftriktis sukelta naudojant
neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar atsakomybe uz
gamini.

CP7111 & CP7150 Serija

Plaktukas

Techniniai duomenys

0.401 colio (10 mm) kotas

Oro slégis — 90 psi (6,3 bar)

Oro sgnaudos: 25 cfm (11,8 I/s)

Eiga: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

TriukSmo ir virpesiy deklaracija*

Garso slégio lygis 100 dB(A), Neapibréztis 3 dB (A), pagal EN
1ISO 15774. Garso galiai pridékite 11 dB(A).

Virpesiy verte;

CP7111: a=6,31 m/s?, Neapibréztis k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Neapibréztis k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
Neapibréztis k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Triuk$mo ir virpesiy deklaracija

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo metu.
Naujausios informacijos ieSkokite adresu: cp.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo
metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti
rizikingiems vertinimams. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo
vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés. Tikrosios
keliamos rizikos vertés ir Zalos pavojus patirtas atskiro vartotojo
yra unikalus ir priklauso nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo
darbo ir darbo vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko ir
fizinés vartotojo biklés. ,Chicago Pneumatic” neatsako uz
pasekmes naudojant deklaruotas vertes vietoj tikrajg keliamg
rizikg atitinkanciy, ver€iy, kai rizika vertinama tam tikroje darbo
situacijoje, kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos

ir rankos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadova galite rasti adresu
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo proceddroms keisti taip,

kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziQros programa.

RIBOTA GAMINTOJO GARANTIJA

Ribota garantija: ,Chicago Pneumatic Tool Co. LLC" (toliau — CP) gaminiai
turi garantija nuo medziagy ir gamybos defekty, kuri galioja vienerius
metus nuo jsigijimo datos. Garantija taikoma tik naujiems gaminiams,
kurie buvo jsigyti CP arba i$ jy jgalioty platintoju. Si garantija netaikoma
gaminiams, kurie buvo naudojami ne pagal paskirt] arba netinkamai,
pakeisti arba taisomi ne CP arba jy jgalioty aptarnavimo atstovy. Jei per
vienerius metus po [sigijimo paaisSkéja, kad CP gaminys turi medziagy
arba gamybos defekty, grazinkite jj | bet kurj CP gamyklos aptarnavimo
centrg arba jgaliota CP prietaisy aptarnavimo centrg i§ anksto apmokéje
transportavima, nurode savo varda, pavarde ir adresa, atitinkama
isigijimo datos jrodyma ir trumpa defekto apraSyma. CP savo nuozilra
sutaisys arba pakeis gaminius su defektais nemokamai. Po taisymy
arba pakeitimy garantija taikoma taip, kaip apraSyta ank3ciau ir galioja
likusj pradinés garantijos laika. Pagal Sig garantija CP atsakomybé ir
jusy isskirtinés priemonés ribojamos gaminio su defektais taisymui arba
pakeitimui. (Néra jokiy kity garantijy ir CP neatsako uz atsitikting,
specialia, ypatingg ar bet kokia kit zala, iSlaidas, iSskyrus taisymo
arba keitimo iSlaidas, kaip aprasyta anksciau.)
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(CP7150)

BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)
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PRENEE;

CP7111: a=6,31 m/s?, |£ 5> X k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, £ 5 DX k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
X562 k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9
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PBKOBO/LCTBO 3A YINIOTPEBA

Tun mawuHa:

MueBmatnyeH nHcTpymeHT ¢ 0,401-mH40BO cBpeano 3a ynotpeba
CbC cekady 1 pasnuyHn 0,401-nH40BK NpuHaanexHoctu. - He ce
paspetLuasa Apyro NpunoxexHue.

M3ucK3aHun 3a CHab0sisaHe C Bb30yx
. CHabasBaiTe cbopbxeHuneto ¢ 90 psig (6,3 6apa) uucT, cyx
Bb3ayX. [Mo-BUCOKOTO HansraHe ApacTM4YHO HamarnsiBa XusoTta
Ha MHCTpyMeHTa.
2. CB'bp)KeTe WHCTpYMEeHTa KbM Bb3ayLUHATA NMUHUA KaTo
nsnonsearte prﬁa, MapKy4 1 HanacHeTe pasMmepuTe KakTo e
NnoKa3aHo Ha Awarpamara no-gony.

1/2' (12 mm)
o

nal===[alil [E=slumi
3/4' (tomm) ¥ wm) 3/;" (10mm) 3=
3/8" (10mm) /CAOASSS{(:C@%“SBO (=)
CMa3eaHe

M3nonaBante cmaska 3a Bb3ayLuHa nuHus ¢ SAE #10 macno,
HacTpoeH Ha [Be Kanku B MUHyTa. AKO He MOXe fa ce
13rornaea cMa3ka 3a BbafyllHa NS, 4o06aBANTe MOTOPHO
Macro B OTBOpa BEAHbX AHEBHO.

2. He ce npenopbyBa ynotpebarta Ha CUHTETUYHW Macna 3a
cMaska Ha BbafyluHaTa Tpbba, nopaaun Bb3MOXHO yBpexaaHe
Ha ynnbTHEeHWsITa, O-NPbCTeHNUTe, Alo3aTa, NepkuTe Ha potopa
1 nonukapboHaTHaTa MacrboHka/ pe3epBoapuTe Ha unTbpa.

Pa60ma
. 8a pga noctaBuTe cekaya, HaTUCHETE YXOTO Ha 3aAbpXallus

MexaHW3bM OTCTPaHU, CIIoXeTe cekaya B UMNUHOPUYHWS OTBOP
n ocBobopaeTe yxoTo.

2. lMocTtaBeTe pexeLns kpan Ha cekada kbM paboTHOTO nuagenve
1 ocBobopeTe Crycbka.
ABHuMaHue: He paboTeTe C MHCTPYMEHTA, aKo CeKauybT He
€ NocTaBeH B UMMMHAPUYHUA OTBOP UMK He No3BornsBanTe
ceKaybT Aa paGoTu M3BBLH NpeaHa3HaYeHOTO My MSICTO
B UMnuHABLpa. Ako 6yTanorto ce yaapuv B cTeHaTa Ha
UMIUHABLPA, Le NPUYMHA BbTPeLuHa nospeaa.

I'lodapb)m(a
PasrnobsBaiite n npoBepsiBaiiTe yCTPONCTBOTO Ha BCEKU TpU
(3) Meceua, ako MHCTPYMEHTBT CE U3MON3Ba BCEKUOHEBHO.
MoameHsINTe NoBpeaeHnTe Unm M3HOCEHN YacTy.

2. YacTuTe, KOUTO ce U3HOCBAaT GbP30 Ca NoaAYepTaHu B CNIUCHKA C
vacTuTe.

3. HatpyneaHeTo Ha 3aMbpcsiBaHVs U Knei Hamanssat
MOLLHOCTTa Ha MHCTPyMeHTa. 3a OTCTPaHsBaHETO Ha TakuBa
CTPYNBaHUs OT HEYUCTOTUW, NPOMUINTE UHCTPYMEHTA C
pasTBOPUTEN 3a CMOMa UM eKBMBarNeHTHa CMEeC OT Macrno
SAE#10 ¢ kepocuH. AKO BbHLUHUTE YCNOBUSi NO3BOMNSBAT,
pasrnobete MHCTPyMeHTa, CMEHETE U3HOCEHUTE UK
noepegeHu 1actu, nolucrerte, crnobete 1 cMaxeTe OTHOBO.

OpUrMHaNH1 MHCTPYKLMKN
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Bcewuku npasa 3anaseHn. Besika HeoTopuanpaHa ynotpe6a unu konvpaxe
Ha CbAbPXAHWETO UMM 4acT OT Hero ca 3abpaHeHn. ToBa ce OTHacst
0COBGEHO [0 TbPrOBCKM Mapku, HauMEHOBaHWS Ha MOAEenu, Homepa
Ha YacTu wnu ckuum. Manonseaiite camo nuUeH3npaHu Yactu. Bcesika
roBpeaa Unv Hen3npPaBHOCT, IPUYMHEHA OT yroTpeba Ha HeNMLEeH3paHn
4acTu He ce nokpuea ot [apaHuusTa.

CP7111 & CP7150 Cepus

Yyk

TexHu4ecku daHHU

0,401-nHyoBo(10 mMm) cBpeano

Bb3gywHo HansraHe 90 psi (6,3 bar)

KoHcymauus Ha Bb3gyx: 25 cfm (11,8 I/s)

Ypap: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Heknapayus 3a wym u eubpayuu*

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe 100 dB(A), oTknoHeHue 3 dB(A), B
cvoteTcTBMe ¢ EN ISO 15744. 3a cuna Ha 3Byka, JobaBeTe
11 dB(A).

CToWHoCT Ha BUbpauunTe;

CP7111: a=6,31 m/s?, oTknoHeHune k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, oTknoHeHue k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
oTknoHeHwue k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

[eknapauus 3a wym v Bubpauum

Bcuyku CTOMHOCTM ca akTyarnHu KbM Aatata Ha HacTosara
ny6nukaums. 3a nocneaHa nHhopmaLys Mons noceteTe ¢p.com.
Tean 06sBEHU CTOMHOCTM ca NonyyeHn Ypes nabopaTopHu TectoBe
B CbOTBETCTBUE C HANOXEHWUTE CTaHAapTV U He ca NoaXoasLLn

3a ynotpeba npu oLeHkn Ha pucka. CTONHOCTU, U3MEPEHU Ha
VHOMBUAYanHO paboTHO MSICTO MoraT Aa 6baaT No-BUCOKW OT
06siBEHUTE CTOMHOCTU. CTOMHOCTUTE Ha OEUCTBUTENHO UanaraHe n
pU1CK OT HapaHsiBaHe Ha UHAVBUAYanHUs NOTPeGUTEN ca YHUKanHu
1 3aBUCAT OT HauMHa, No KOWTO paBoTu noTpebuTens, ot npoaykTa
B npoueca Ha n3paboTka 1 OT YyCTPONCTBOTO Ha pabOTHOTO MSACTO,
KaKTO ¥ OT BPEMETO Ha M3naraHe ¥ oT hU3NYEeCKOTO ChCTOsIHINE

Ha notpebutens. Hue, Chicago Pneumatic, He Mmoxem Aa 6baem
OTrOBOPHM 3a NnocreauumTe OT U3NoJ3BaHeTo Ha 06sBeHNTe
CTOMHOCTW, BMECTO U3MON3BAHETO Ha CTOMHOCTU, KOUTO OTpassBaT
[eNCTBUTENHOTO u3naraHe, Npu UHAVBKUAYAINHO OLeHsBaHe Ha
pucka B cuTyauus Ha paboTHOTO MSICTO, Haf, KOETO HUe HaMame
KOHTpO™.

To3u MHCTPYMEHT MOXe Aia NpeausBuka CUHAPOM Ha BUGPALIMOHHO
yBpexaaHe Ha pbueTe / AnaHnTe, ako ynotpebara my He ce
KOHTpOMnvpa npaBumnHo. HapbyHKK 3a CNpaBsiHETO C OTPaXXeHUETO
Ha BUGpaummTe BbpXy pbLeTe / AnaHute Moxe ga 6bae HamepeH
Ha agpec: http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.

htm. MNpenopbyBame NpunaraHeTo Ha Nporpama 3a 3apaBHO
HabnioeHune, 3a ynaBsiHe Ha paHHUTE CYMMTOMU CBbP3aHN
cusnaraHeTo Ha LyM v Bubpaumm 1 Aa 6baat NpoMeHeH!
MeToauTe Ha opraHu3auys U ynpaerneHve Ha Tpyaa, 3a Aa ce
npenoTBpaTh yBpexaaHe Ha 3apaBeTo B Gbaelle.

OrPAHUYEHA IOrOBOPHA F'APAHLINA HA
NPON3BOONTENA

OrpaHwvyena rapaHums: “Mpogyktute” Ha Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) ca c rapaHuus 3a nunca Ha aedeKTn B Matepvana u uspaborkara
3a CpOK OT efjHa rofvHa OT JaTtara Ha Mokynkata. Tasu rapaHuus ce
oTHacs camo 3a [MpoaykTH, 3akyneHn HoBu oT CP Unm oT ynbiHOMOLLEHN
TbProBUM Ha KomnaHusTa. Pasbupa ce, Tasn rapaHuus He ce OTHacs
3a NpomyKTW, C KOWUTO e paboTeHo rpybo, KOMTO ca Gunu HenpaBWUIHO
ynoTpebsiBaHW, NPOMEHSIHU UIU MONpaBsHU OT nuua, pasnuyuu ot CP
nnn OT YyNbAHOMOLLEHM CepBU3n, NPeacTaBUTENn Ha KOMNaHuATa. Ako
npoaykT Ha CP e c gokasaH fedekT B matepuana wnu uspaborkara
B paMKUTe Ha efHa roguHa crnef nokynkara, BbpHETEe o BbB BCEKMU
eflMH OT CepBU3HUTE LieHTpoBe Ha ®abpuku CP unu Ha ynmbrnHOMOLLEH
CepBU3EH LieHTBbP 3a MHCTPYMeHTV Ha CP, ¢ npeannateH npeBos, kato
BnuweTe CBOETO MMe U agpec, W KaTo npencraBuTe 3a[0BONUTENHO
A0Ka3aTerniCTBOo 3a Aatarta Ha NoKyrnkaTta 1 KpaTko onnucaHne Ha IJ,ereKTa.
CP GesnnarHo Lie nonpasu U1 3aMeHun, No CBOW 136op, noBpeaeHUs
MpoaykT. MonpasknTe 1 3aMEHNTE CLLO Ca C rapaHLysi, orucaHa no-rope
3a oCTaTbKa OT MbpBOHAYanHUs Nepuos Ha rapaHumaTta. E,Ell/IHCTBeHOTO
3aabmkeHe Ha CP n Balwe eguHcTBeHo npaBo B Tasu [apaHuus ca
OrpaHu4eHn o nonpaska Unu 3amsiHa Ha nospeaerus MpoaykT. (Hama
Apyru rapaHuum u CP He e oTroBopHa 3a MHUMAEHTHU, KOCBEHU UMK
YMULLNEHN NOBpeaAu WM BCAKaKBM APYrM nospeau vnu pasxoau
OCBEH eAMHCTBEHO pas3xoAuTe 3a nonpaBKa UM 3amMsaHa, KakKTo e
onucaHo no-rope)



Hrvatski

‘ (Croatian)

UPUTE ZA UPORABU
Tip stroja:

Pneumatski alat s prihvatom za alat od 0,401 in€a za upotrebu
dlijeta i drugih razli¢itih nastavaka s prihvatom od 0,401 in¢a. -
Druga primjena nije dozvoljena.

Zahtjevi za opskrbom zraka

1. Alat za opskrbu s 90 psig (6,3 bara) Cistog i suhog zraka.
Veci tlak drastiéno umanjuje vijek trajanja alata.

2. Alat povezite na pneumatski vod pomodu cijevi, crijeva i
fitinga ¢ije su dimenzije prikazane na donjem crtezu.
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Podmazivanje

1. Koristite mazalicu za pneumatske vodove sa uliem SAE
#10, s podesenjem na dvije kapi u minuti. Ukoliko se ne
koristi mazaliza za pneumatske vodove, ulje za zraéni motor
dodajte jednom dnevno na ulaz.

2. Ne preporucuje se koristenje sintetickog ulja za
podmazivanje zra¢nog voda jer su moguca ostecenja brtvi,
o-prstenova, crijeva, lopatica rotora i polikarbonatskih
mazalica / posuda filtra.

Upotreba
. Dlijeto umetnite tako da pritisnete om¢&u na osigurac¢u na
stranu, gurnite dlijeto u cilindar i otpustite om¢&u.

2. Prislonite rezni brid dlijeta na izradevinu, utisnite okidac.
AOprez: Nemojte koristiti alat bez dlijeta u cilindru i ne
dozvolite da dlijeto ispadne iz cilindra. Ako dozvolite
da klip udara u stijenku cilindar, moglo bi do¢i do
unutarnjih ostecenja.

Odrzavanje

. Rasklopite i pregledajte alat svakih tri (3) mjeseca ako se
alat koristi svakodnevno. Zamjenite oSte¢ene ili pohabane
dijelove.

. Dijelovi koji se jako habaju podvuéeni su u listi dijelova.

. Necistoce i nakupine gume smanijit ¢e snagu alata. Kako
biste to otklonili, isperite alat uliem za rastvaranje gume ili
odgovarajuéom mjeSavinom SAE 10 ulja i kerozina. Ako to
vanjski uvjeti omogucuju, rastavite alat, zamijenite istroSene
ili oSte¢ene dijelove, ocistite ga, opet sastavite i podmazite.

wWN

Izvorne upute
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Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje
sadrzaja ili njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na
zastitne znake, oznake modela, brojeve dijelova i crteze. Koristite
samo odobrene dijelove. Svaka Steta ili neispravnost koja je nastala
uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva se ovim Jamstvom
ili odgovorno$¢u za proizvod.

CP7111 & CP7150 Serija

Cekic

Tehnicki podaci

Prihvat od 0,401 in¢a (10 mm)

Tlak zraka 90 psi (6,3 bara)

Potro$nja zraka: 25 cfm (11,8 I/s)

Hod: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije*

Razina zvuénog tlaka 100 dB(A), Nesigurnost 3 dB(A),
sukladno EN ISO 15744. Za zvuénu snagu dodati 11 dB(A).
Vrijednost vibracija;

CP7111: a=6,31 m/s?, Nesigurnost k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Nesigurnost k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
Nesigurnost k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije.

Sve vrijednosti su azurne s datumom publikacije. Najnovije
podatke potrazite na cp.com.

Ove deklarisane vrijednosti su dobijene laboratorijskim
testiranjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne
za procjenu rizika. Vrijednosti na nekim radnim mjestima
mogu biti ve¢e od deklarisanih vrijednosti. Stvarne vrijednosti
izlaganja i Stetnih rizika za svakog korisnika ponaosob
jedinstvene su i ovise o nacinu rada korisnika, obratka i
dizajna radne stanice, te od vrijemena izlaganja i fizickog
stanja korisnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne mozemo se
drzati odgovornim za poslijedice zbog koristenja deklarisanih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju realno izlaganje,
za individualnu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibracije ruke ako se postupa
kako treba. EU vodi¢ za kontrolu vibracija na ruci moze se
pronaci na http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Preporucujemo da se se posluzite programom za pracenje
zdravlja za rano uo¢avanje simptoma koji mogu biti vezani

uz izloZzenost buci ili vibracijama, kako biste mogli postupke
upravljanja prilagoditi tako da sprijecite buduc¢e ostecenje.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODACA

Ograniceno jamstvo: Za “proizvode” tvrtke Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) daje se jamstvo koje pokriva nedostatke materijala i manjkavu
izradu na rok od godinu dana od datuma kupnje. Jamstvo pokriva samo
proizvode koji su kao novi kupljeni od tvrtke CP ili njenih ovlastenih
distributera. Naravno, ovo jamstvo ne pokriva proizvode s kojima se
postupalo nasilno, nenamijenski, koji su modificirani ili popravljani od
strane drugih koji ne pripadaju tvrtki CP ili njenom ovlastenom servisu.
Ukoliko se ustanovi da CP proizvod ima nedostatke materijala ili manjkavu
izradu u roku od godinu dana od dana kupnje, posaljite ga natrag CP
tvornickom servisnom centru ili ovlastenom servisnom centru za CP
alate, s unaprijed placéenom postarinom, s vasim imenom i adresom,
adekvatnim dokazom o datumu kupnje i kratkim opisom kvara. CP ce,
prema svom nahodenju, besplatno popraviti ili zamjeniti neispravne
proizvode. Popravke ili zamjene se, prema gore navedenom, jamce za
preostali, prvobitni jamstveni rok. Odgovornost tvrtke CP i vas iskljucivi
zakonski lijek po ovom Jamstvu ograni¢avaju se na popravak ili zamjenu
neispravnog proizvoda. (Ne postoje druga jamstva, eksplicitna ili
implicitna, i CP nece biti odgovoran ni za kakve slucajne, poslijedi¢ne
ili specijalne stete niti za bilo koje druge Stete, troSkove ili naknade
i prihvaca samo troskove ili naknade popravke ili zamjene kako je
opisano gore.)
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MANUALUL UTILIZATORULUI

Tipul Uneltei:
Unealta de putere cu tija de 0,401 inci a fi utilizata cu dalta si cu
alte accesorii de 0,401 inci. — Orice alta utilizare este interzisa.

Cerinte ale Alimentarii cu Aer

1. Alimentati unealta cu aer curat, uscat, la 90 psig (6,3 bari).
Presiuni mai mari reduc drastic viata uneltei.

2. Conectati unealta la alimentarea cu aer utilizénd tevi, furtune
si armaturi avand dimensiunile aratate in diagrama de mai
jos.
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Ungere

1. Utilizati un ungator pentru coloana de aer cu ulei SAE #10,
reglat la doua picaturi pe minut. Daca nu se poate utiliza un
ungator pentru coloana de aer, adaugati ulei pentru motoare
de aer in admisie o data pe zi.

2. Nu se recomanda utilizarea uleiurilor sintetice ca lubrifianti
pentru conducta de aer pentru ca acestea pot avaria
etansarile, inelurile de cauciuc in forma de tor, furtunele,
paletele de rotor si cosul din policarbonat pentru uleiffiltru.

Operare

1. Pentru a monta dalta, impingeti bucla opritoare la o parte,
impingeti dalta in cilindru, si apoi dati drumul la bucla
opritoare.

2. Plasati muchia taietoare a daltei pe piesa in lucru, apoi
apasati declansatorul.
AAtentie: Nu porniti unealta fara dalta in cilindru, sau
daca dalta poate fi impinsa afara din cilindru. Interiorul
uneltei poate fi avariat daca pistonul loveste peretii
cilindrului.

Intretinere

1. Dezasamblati si examinati unealta la fiecare trei (3) luni, in
cazul in care unealta este utilizata zilnic. Inlocuiti piesele
deteriorate sau uzate.

2. Piesele cu coeficient de uzura ridicat sunt subliniate in lista
pieselor componente.

3. Praful sau depozitele vascoase reduc puterea uneltei.
Pentru a evita aceasta problema, spalati unealta cu ulei
pentru dizolvarea depozitelor vascoase, sau cu un amestec
din cantitati egale de ulei SAE#10 si kerosen. Daca mediul
exterior este intr-o conditie acceptabila, demontati unealta,
nlocuiti partile uzate sau avariate, curatati, apoi re-asamblati
si lubrificati unealta.

Instructiuni originale
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Toate drepturile rezervate. Utilizarea sau copierea neautorizata a
continutului in totalitate sau in parte este interzisa. Aceasta se refera
in special la marcile inregistrate, denumirile modelelor, etichetele
pieselor componente si desene. Utilizati numai piese autorizate.
Daunele sau functionarea defectuoasa in urma utilizarii de piese
neautorizate nu se supune Garantiei sau Raspunderii pe Produs.

CP7111 & CP7150 Seria

Ciocan

Date Tehnice

Tija de 0,401 inci (10 mm)

Presiunea Aerului 90 psi (6,3 bari)

Consum de Aer: 25 cfm (11,8 I/s)

Cursa pistonului: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)
(CP7150)

BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie*

Nivel de presiune sonora 100 dB(A), precizie 3 dB(A), in
conformitate cu EN ISO 15744. Pentru a obtine puterea sonora
adaugati 11 dB(A).

Valoarea vibratiei;

CP7111: a=6,31 m/s?, precizie k=3,01 m/s?; CP7111H: a=10,98
m/s?, precizie k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?, precizie
k=1,75 m/s?, re. 1ISO 28927-9

Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie

Toate valorile sunt valabile la data prezentei publicari. Pentru
cele mai recente informatii, vizitati cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator
in conformitate cu standardele precizate si nu sunt adecvate
pentru evaluarea riscurilor. Valorile masurate in locuri de munca
specifice pot fi mai mari decat valorile declarate. Valorile de
expunere efectiva si riscul de vatamare pentru un utilizator

n particular sunt unice si depind de modul in care lucreaza
utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a fost proiectata
statia de lucru, ca si de timpul de expunere si de conditia fizica
a utilizatorului. Subsemnatii, Chicago Pneumatic, nu rapundem
pentru consecintele utilizarii valorilor declarate in locul valorilor
de expunere reala in cadrul evaluarii riscului particular al
situatiei unui loc de munca pe care nu o putem controla.

Acest instrument poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca utilizarea acestuia este efectuata in mod inadecvat.
Puteti gasi un ghid de gestionare a vibratiilor mana-brat la http://
www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm. Va recomandam
un program de monitorizare a sanatéatii pentru a depista din timp
simptomele care au legatura cu expunerea la zgomot si vibratii,
astfel incat procedurile de gestionare sa poata fi modificate in
scopul prevenirii afectiunilor viitoare.

GARANTIE LIMITATA APRODUCATORULUI
Garantie Limitath: ,Produsele” Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”)
sunt garantate sa nu aiba defectelor materiale sau de fabricatie pe durata
unui an de la data cumpararii. Aceasta garantie este valabila numai
pentru produsele noi achizitionate de la CP sau de la distribuitorii sai
autorizati. Bineinteles, aceasta Garantie nu e valabild pentru produse
care au fost folosite abuziv, maltratate, modificate, sau reparate de
altcineva decat CP sau Reprezentantii de Service Autorizat. Daca un
Produs CP se dovedeste a avea un defect material sau de fabricatie
in cursul a unui an de la data cumpararii, atunci returnati-l la oricare
Centru de Service al Intreprinderii CP sau Centru de Service Autorizat
al CP, expedierea fiind platita cu anticipatie, includeti numele si adresa
dumneavoastra, dovada din care sa rezulte data achizitionarii si o scurta
descriere a defectului. CP va repara sau inlocui gratuit, la latitudinea
sa, Produsele defectuoase. Reparatiile sau inlocuirile sunt garantate in
aceeasi maniera precizata mai sus pe restul duratei Garantiei initiale.
Responsabilitatea CP si despagubirea dumneavoastra prin aceasta
Garantie sunt limitate exclusiv la repararea sau inlocuirea Produsului
defectuos. (Nu Exista Alte Garantii Explicite Sau Implicite S$i CP Nu Isi
Asuma Responsabilitatea Pentru Daune Incidentale, Consecutive, Sau
Speciale, Sau De Orice Alta Natura, Costuri Sau Cheltuieli, Exceptand
Numai Costurile Sau Cheltuielile De Reparatie Sau Inlocuire Asa Cum
S-a Precizat Mai Sus.)
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KULLANIM KILAVUZU

Makine Tipi:
Keski ile kullanmak lzere 0,401 ing mafsalli elektrikli alet ve
cesitli 0,401 in¢ aksesuarlar. - Bagska amagla kullanilamaz.

Hava Kaynagi Gereklilikleri

1. Alete 90 psig (6,3 bar) temiz ve kuru hava verin. Daha
yuksek basing alet dmriini 6nemli élglide kisaltacaktir.

2. Aleti, asagidaki semada gosterilen boru, hortum ve
baglanti aletleri boyutlarini kullanarak hava hattina

baglayin.
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Yaglama

1. SAE#10 yagi kullanan ve dakikada iki damlaya ayarlanmis
bir hava hatti yaglayicisi kullanin. Hava hatti yaglayicisi
kullanilamiyorsa, girisine glinde bir kez motor yagi ekleyin.

2. Hava hatlarini yaglamada sentetik yaglarin kullanimi;
conta, o-halkalari, hortum, rotor kanatlari ve polikarbonat
yagdlayiciffiltre kaplarinda olasi hasara yol agabilecedi icin
tavsiye edilmez.

I§Ietlm
. Keskiyi takmak igin, tutucunun halkasini kenara dogru

bastirip keskiyi silindirin igersine itin ve halkayi serbest
birakin.

2. Keskinin keskin ucunu islenen parganin lzerine yerlestirip
tetige basin.
AUyart: Silindirin icersinde keski bulunmadan aleti
calistirmayin veya keskinin silindirden digsari dogru
ylirimesine izin vermeyin. Eger pistonun silindir
yanaklarina carpmasina izin verilirse, dahili hasar
gorulecektir.

Bakim

1. Eger alet her glin kullaniliyorsa, ug¢ (3) ayda bir aleti sokiip
inceleyin. Hasar goren ve asinan pargalari degistirin.

2. Cok asinan pargalar, parca listesinde vurgulanmistir.

3. Kir ve yapiskan artiklar aletin gliglinli azaltacaktir. Bu
durumu duizeltmek lizere aletin igersini bir yapiskan giderici
¢6zlicu yag veya esit miktarda SAE#10 yag ile gazyagi
karisimi kullanarak yikayin. Eger dis kosullar elverigli
ise aleti soklp acin ve hasarli veya asinmis pargalarini
degistirip tekrar monte edin ve yaglayin.

Ozgiin Talimatlar
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Her hakki sakl|d|r Igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz
kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu Ozellikle ticari
markalar, model isimleri, par¢ga numaralari ve gizimler icin
gecerlidir. Yalnizca izin verilen parcalari kullanin. 1zin verilenler
disindaki pargalarin kullanimi sonucu olusan hasar ya da ariza
Garanti ya da Uriin Sorumlulugu kapsaminda degildir.

CP7111 & CP7150 Seri

Cekic

Teknik Veriler

0,401 in¢ (10 mm) mafsal

Hava Basinci 90 psi (6,3 bar)

Hava Tiketimi: 25 cfm (11,8 I/s)

Strok: 2-5/8 in. (67mm)(CP7111), 3-1/2 in. (89mm)(CP7150)
BPM: 3000 (CP7111), 2300 (CP7150)

Giiriiltii ve Titresim Beyanr*

Ses basing seviyesi 100 dB(A), Degiskenlik araligi 3 dB (A),
EN ISO 15744 standartlarina uygun. Ses glicti igin 11 dB(A)
ekleyin.

Titresim degeri;

CP7111: a=6,31 m/s?, Degiskenlik k=3,01 m/s?; CP7111H:
a=10,98 m/s?, Degiskenlik k=4,64 m/s?; CP7150: a=4,79 m/s?,
Degiskenlik k=1,75 m/s?, re. ISO 28927-9

Guriltu ve Titresim Beyani

Tum degerler bu yayinin tarihi itibariyla giinceldir. En son
bilgiler igin litfen cp.com’u ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak
laboratuar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve risk
degerlendirmesi kullanimina uygun degildir. Ozel is yerlerinde
oOlgllen degerler, agiklanan degerlerden daha yiiksek olabilir.
Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan
tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin
calisma sekline, islenecek pargaya ve is istasyonunun
yapisinin yani sira maruz kalma suresi ile kullanicinin fiziksel
durumuna baglidir.

Bizler, Chicago Pneumatic olarak, kontrolii elimizde olmayan
bir is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gergek
maruz kalmayi yansitan deg@erler yerine bildirilen dederlerin
kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu arag uygun kullaniimadiginda, titresime bagl el-kol
hastalik belirtilerine yol agabilir. El-kol titresim kontroli ile
ilgili bir AT klavuzu asagidaki adreste mevcuttur: http://www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

ileride olabilecek sakatliklarin énlenmesine ydnelik olarak
yonetim usullerinde degisiklik yapilabilmesi igin guriltd veya
titresime maruz kalmakla ilgili olabilecek belirtilerin erken
teshisini saglayacak bir saglik gézetim programini énerilir.

URETICI SINIRLI GARANTISI

Sinirll Garanti: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) “Uriinleri”, satin
alindigi tarihten itibaren bir yil siire ile malzeme ve isgilikteki tim hatalara
karg garantilidir. Bu Garanti yalnizca CP ya da yetkili saticilarindan
satin alinan yeni Uriinler icin gecerlidir. Elbette, bu Garanti, kétl sekilde
kullaniimig, hatal kullaniimis, modifiye edilmis ya da CP veya onun Yetkili
Servis Temsilcileri diginda bir baskasi tarafindan tamir edilmis Griinler igin
gegcerli olmayacaktir. Bir CP trininde satin alindidi tarihten itibaren bir
yil igerisinde malzeme ya da isgilik hatasi bulunursa, bunu CP Fabrika
Servis Merkezine veya CP aletlerinin Yetkili Servis Merkezine, 6n 6demeli
nakliye ile adinizi ve adresinizi, satin alma belgesi ve hatanin kisa bir
tanimini ekleyerek génderin. CP, kendi takdirine gére, hatali Urinleri
Uicretsiz olarak tamir edecek ya da degistirecektir. Tamir ve degistirmeler de
yukari da agiklandidi sekilde orijinal garanti siresinin kalan kismi boyunca
garantili olacaktir. CP’nin bu Garanti kapsamindaki tek yikimlilugi ve
sizin tek ¢6zum yolunuz hatali Urlinlin tamiri ya da degisimi ile sinirlidir
(Acik ya da Zimni Bagka Hi¢ Bir Garanti Bulunmamaktadir. CP; Anizi,
Kazara, Ozel Hasarlar ya da Diger Hasarlar ile Yukarida Tanimlanan
Tamir ya da Degisim Maliyet ya da Masrafi digsinda Baska Hi¢ Bir
Maliyet veya Masraftan Sorumlu Tutulamayacaktir).
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Norsk (Norewegian)

4\ ADVARSEL

For & redusere risiko for skade skal enhver
som bruker, installerer, reparerer, utforer
vedlikehold eller skifter tilbehor pa, eller som
arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese
og forsta disse anvisningene for oppgavene
utfores.

Espofiol (Spanish)
4\ ADVERTENCIA

Nederlands (Dutch)

4\ WAARSCHUWING

Con el fin de reducir el riesgo de lesion,
toda persona que utilice, instale, repare,
mantenga, cambie accesorios o trabaje cerca
de esta herramienta debe leer y comprender
estas instrucciones antes de llevar a cabo
cualquiera de las tareas antes mencionadas.

Om de kans op verwondingen zo klein
mogelijk te maken, dient iedereen die dit
gereedschap gebruikt, installeert, repareert,
onderhoudt, onderdelen ervan vervangt of in
de buurt ervan werkt deze instructies goed te
lezen.

Francais (French)

4\ ATTENTION

Dansk (Danish)

4\ ADVARSEL

Pour réduire les risques d’accidents, il est
impératif que toute personne qui utilise,
installe ou répare cet outil, qui change des
accessoires ou travaille a proximité lise
attentivement ces instructions au préalable.

For at reducere risikoen for personskade
skal enhver, der bruger, installerer, reparerer,
vedligeholder, skifter tilbehor pa eller arbejder
neer dette veerktoj, leese disse instrukser
grundigt, for sadant arbejde udferes.

Italiano (ltalian)

4\ ATTENZIONE

Suomi (Finnish)

A\ VAROITUS

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, &
necessario che chiunque si appresti ad utilizzare,
i e, riparare, guire la i o la

i di i o che pli lavori
nelle strette vicinanze dell’utensile per tagliare legga e
capisca tutti i punti di queste istruzioni.

Ennen tydkalun kdyttéd, asennusta,
korjausta, huoltoa, tarvikkeiden vaihtoa
tai tydkalun lahistolla tybéskentelyd on
tapaturmien vilttdmiseksi perehdyttiva
ndihin ohjeisiin.

Svenska (Swedish)
4\ VARNING

Pycckni (Russian)

A NPEOAYNPEXAEHUE

For att minska risken fér skador maste
alla som anvénder, installerar, reparerar,
underhaller och éndrar tillbehér pa, eller
arbetar néra, detta verktyg ha list och forstatt
dessa anvisningar innan sadana uppgifter
utfors.

Ans cHuxeHus pucka nony4eHusi mpaembl ecsiKul,

Kmo 3yem, y P pyem,

y J Ha
Py unu p e6nusu

Hezo O o] u

uHCcmpykyuu 0o Ha4ana so6ol u3 nepeyucrieHHbIX

30decb pa6om.
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Deutsch (German)

A\ VORSICHT

"1 (Chinese)

A EE

Um die Gefahr einer Verletzung so gering
wie moéglich zu halten, haben Personen, die
dieses Werkzeug gebrauchen, installieren,
reparieren, warten, Zubehér austauschen oder
sich in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten, die
folgenden Anweisungen zu beachten:

AT ROZLGHAR, SMER. 23K,
RIFEA TR, BHRATRRME, RAERIE
THERAR, EPIT LREN—TES
B, HRAREE ] R L .

Portugués (Portuguese)

A\ AVISO

eMnvika (Greek)

4\ NMPOEIAOMNOIHZH

No sentido de reduzir o perigo de acidentes
pessoais, todas as pessoas que utilizarem,
repararem, fizerem a revisao, trocarem acessorios
ou trabalharem perto desta ferramenta, devem ler
e compreender estas instru¢oes antes de executar
qualquer trabalho acima referido.

Oe 0606000606

0Oe De0eDe DD 0e

Ta m psiwon Tou KIvdUvou TpAuuATIOUOU,
omoI00dNToTE  XPNOIUOTIOIEl,  £yKabIoTd,
emokeuddel, ouvrnpei, aAAdader mapeAkdueva,
1 epyd{eral Kovrd o€ auTo To EpydAcio, TPETEl
va Siafdaoel kar Karavorjoel autég T odnyiss
TpIV EKTEAEOEI OTTOIadTTOTE TETOIA EPYATia.
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lietuviy (Lithuanian)

A ISPEJIMAS

Kad sumaZintuméte susiZalojimo pavojy,
kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisan-
tis, priziarintis, keic¢iantis priedus arba dirban-
tis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir su-
prasti Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig
nors i$ Siy uZzduociy.

a szerszamot hasznalo, szereld, javito,
karbantartd, tartozékat cserélé vagy a szerszam
kézelében dolgozé minden személynek az adott
munkamiivelet elvégzése el6tt el kell olvasnia és
tudomaésul kell vennie ezeket az utasitdsokat.

magyar (Hungarian) H AGE (Japanese)
4\ FIGYELEM A BE
A sériilés kockazatédnak csGkkentése érdekéb BEOLEREEZWET DT, YTROEH B

YT A VT F VR BRZRELT S
AL BDIVIGES THERT B AL, #b, €5
UefRE KBS 500, = Zicdh 50
EUSEMLRThiTRY 284,

latvieSu (Latvian)

4\ BIDINAJUMS

6bnrapcku (Bulgarian)

A\ NPEAYNPEXAEHUE

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem,
kas lieto, uzstada, labo, apkopj, maina
piederumus, vai strada Si darbarika
tuvuma, pirms So darbu saksanas jaizlasa
un jaizprot Sie noradijumi.

3a Oa ce Hamanu puckbm om HapaHsieaHe,
eceKku Kolimo u3rorn3ea, UHCMasnupa, nonpaes,
noddbpxa, cMeHs NpuHadnexHocmu unu paéomu
e 6nuzocm do mo3u uHcmpymeHm mpsibea da
npoyeme u pazbepe me3u uHcmMpykyuu npedu da
U3NMBLJ/IHU HAKOSI OmM me3u 3adayu.

polski (Polish)
4\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

4\ UPOZORENJE

Aby ograniczy¢ ryzyko wypadku, wszystkie
osoby uzywajace, instalujace, reperujace,
konserwujace. zmieniajace akcesoria Ilub
pracujace w poblizu tych narzedzi musza
przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejszg instrukcje
przed wykonywaniem tych zadan.

Radi smanjenja rizika od ozljeda, svi koji
koriste, instaliraju, servisiraju, odrZavaju,
mjenjaju dodatnu opremu ili rade u blizini
ovog alata moraju procitati i razumjeti ove
instrukcije prije obavljanja svakog takvog
zadatka.

¢estina (Czech)

A VAROVANI

limba (Romanian)

A\ AVERTIZARE

Pro snizeni rizika poranéni si musi vSsechny
osoby pouzivajici, instalujici, opravujici nebo
provadéjici udrzbu stroje, provadéjici vyménu
dopliiku nebo pracujici blizko tohoto stroje
precist tyto instrukce a porozumét jim pred
tim, neZ budou provadét tento ukol.

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei
care utilizeaza, instaleaza, repara, intretin, in-
locuiesc accesorii sau lucreazd ldngd aceasta
unealtd trebuie sa citeascd si sa inteleaga aceste
instructiuni inainte de a efectua oricare din aceste
operatii.

slovencina (Slovak)

4\ VAROVANIE

Turkge (Turkish)

4\ UYARI

Na zniZenie rizika zranenia, vsetky osoby,
ktoré pouzivaju, instaluju, opravuja, vymienaju
prislusenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto
ndstroja, si musia precitat a pochopit’ tieto
pokyny predtym, neZ vykonaji akukolvek
takuto ulohu.

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kul-
lanan, kurulumunu, tamirini, bakimini yapan,
aksesuarlarini degistiren ya da yakininda
calisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis
olmasi gerekmektedir.

slovenscina (Slovenian)

4\ OPOZORILO

st=7 o] (Korean)

A3

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora
vsakdo, ki bo uporabljal, namesc¢al, popravljal,
vzdrZeval, menjal dodatno opremo na, ali delal
v bliZini tega orodja, prebrati in razumeti ta
navodila, preden zacne opravijati katerokoli
od navedenih dejanj.
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